SENEREBRUG S

@ LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA JA SALYTA
NE. JOS NAITA OHJEITA EI NOUDATETA, LAPSEN TURVALLISUUS
VOl OLLA VAARASSA. TARKEAA: SAILYTA MYOHEMPAA LUKEMISTA
VARTEN

INNAN DU BORJAR ANVANDA BARNVAGNEN: LAS IGENOM DESSA
ANVISNINGAR NOGGRANT OCH SPARA DEM FOR FRAMTIDA BRUK.
OM ANVISNINGARNA INTE FOLIS, KAN BARNETS SAKERHET AVEN
TYRAS. VIKTIGT: SPARAS FOR SENARE BRUK!

LES DISSE HENVISNINGENE GRUNDIG F2R BRUK OG OPPBEVAR
DEM FOR SENERE BRUK. HVIS DU IKKE FZLGER DISSE HENVISNIN-
GENE, SAKAN DETTE PAVIRKE SIKKERHETEN TILBARNET DITT.
VIKTIG: OPPBEVARES FOR SENERE BRUK!

MPINATIO THXPHEH, AIABASTE MPOSEKTIKAAYTES TIS OAHMIES KA
OYAAZTE TIS. SE MEPIMTQSH MH THPHEHE AYTON TON OAHITON,
ENAEXETAI NA EMHPEASTET APNHTIKA H ASGAAEIA TOY MAIAIOY
SAS. SHVIANTIKO: OYAAZTE IS OAHTES. MAMEM\ONTIKH XPHEH!

MEPE]  WCMOMb3OBAHVEM  VBIEMAA  MPOYMTAVITE
BHVMATETIBHO STV YKA3AHVIS 11 COXPAHVTE WX, ECTIA Bbl HE
BY/IETE BbINOMHSTH 3TV YKA3AHIAS, TO 3TOMOXET MOBMVSTH
HA BE3OTACHOCT BALLIETO PEBEHKA BAKHO: COXPAHVTE [
TATBHEVLLIETO MONb30BAHIAS!

@ CITITI CU ATENTIE ACESTE INDICATI INANTE DE UTILIZARE
PASTRATH.E. NERESPECTAREA ACESTOR INDICATI POATE PRE-
JUDICIA SIGURANTA COPILULUIDUMNEAVOASTRA. IMPORTANT: A
SE PASTRAPENTRU CONSULTARE ULTERIOARA!

= MPEMV YTOTPEBA MPOYETETE BHAMATENHO TE3 YKAAHYAS
/1 VI BATTASETE. [PV HECTASBAHE HA HACTOSILIVTE YKASAHIAS
BESOMACHOCTTA HA BALUETO [IETE HAMA JA E HAMTBIHO

ing-Int-EN1888-Kinderwagen_ab_0_Monate_10-07-14 R3



hauck

FUN FOR KIDS

Viper - Viper Duo Set
Viper Trio Set

Bl Gebrauchsanweisung
Instructions for use

B8 Gebruiksaanwijzing

@ Mode d‘emploi
Instrucciones de manejo
@ Instrugdes de uso

ll Istruzioni per l'uso
Brugsvejledning
Kayttdohje
Bruksanvisning
Bruksanvisning

& Odnyieg xprong
VIHCTpYKUMS! MO SKCTnyaTaLmm
& Instructiuni de utilizare
B3 YnbTBaHe 3a ynotpeba
Upute za koristenje
0615@5)’3:]600

R YnaTtcTBO 3a ynotpeba
IR Kullanma talimati
EINavod na pouzitie
IHCTpYKLis no ekcrinyarauii
EaNavod k pouziti

Bl Hasznalati utasitas
Instrukcja uzytkowania
Bl Kasutusjuhend

M LietoSanas pamaciba
[ Nudojimo instrukcija
B8 Navodila za uporabo
E& Upute za uporabu

B Uputstva za upotrebu
BN ool (d paa slaial g

(0 1R R B

RIERAE

Lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig vor der Benutzung und
bewahren Sie sie auf. Wenn sie diese Hinweise nicht beachten,
kann die Sicherheit Ihres Kindes beeintrachtigt werden.
Wichtig: Fur spateres Nachschlagen aufbewahren!



PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE
AND KEEP THEM FOR LATER REFERENCE. THE SAFETY OF YOUR
CHILD COULD BE PUT AT RISK IF YOU DO NOT FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS. IMPORTANT: KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

LEES DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG VOORHET GEBRUKEN
BEWAARZE. INDIEN U DEZE AANWIJZINGEN NIET OPVOLGT KAN
DE VEILIGHEID VAN UW KIND WORDEN BELEMMERD. BELANGRIJK:
BEWAREN OM LATER NATE SLAAN!

LIRE CES INSTRUCTIONS AVEC ATTENTION AVANT UTILISATIONET
LES CONSERVER POUR LES BESOINS FUTURS. SI VOUS NE RES-
PECTIEZ PAS CESINSTRUCTIONS, LA SECURITE DE VOTRE ENFANT
POURRAITENETRE AFFECTEE.

LEA ESTAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE USAR EL
ARTICULO, Y GUARDELAS EN LUGAR SEGURO. EL NO OBSERVAR
ESTAS INSTRUCCIONES, PUEDE PERJUDICAR LA SEGURIDAD DE
SUHIO. IMPORTANTE: GUARDARLO PARA CONSULTARLO POSTE-
RIORMENTE!

mANTES DE UTILIZAR O PRODUTO, LEIA ESTAS INSTRUGOES ANTEN-
TAMENTE E GUARDE-AS. AINOBSERVAGAO DESTASINSTRUGOES
PODERA AFECTAR A SEGURANGA DO SEU FILHO. IMPORTANTE:
GUARDAR PARA CONSULTAS POSTERIORES!

mPRIMA DELLUSO LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRU-
ZIONI E CONSERVARLE PER  CONSULTAZIONI SUCCESSIVE
LINOSSERVANZA DI' QUESTE ISTRUZIONI PUO PREGIUDICARE LA
SICUREZZA DEL BAMBINO. IMPORTANTE: CONSERVARE PER CON-
SULTAZIONI SUCCESSIVE!

LS DISSE ANVISNINGER GRUNDIGT IGENNEM INDEN BRUG OG
OPBEVAR DEM GODT. HVIS DU IKKE FALGER DISSE ANVISNINGER,
KAN DET PAVIRKE DIT BARNS SIKKERHED. VIGTIGT: OPBEVAR TIL
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[APAHTUPAHA. BAXXHO: AITASETE 3A BELLY CTIPABKM!

m PROCITATE PAZLIIVO UPUTE KORISTENJAI SACUVAJTE IHZAKAS-
NIJE PREGLEDE. VASE DIJETE SEMOZE POVRIJEDITIAKONE SLKJE-
DITE UPUTE. VAZNO: SACUVATI ZA KASNIJE CITANJE U SLUCAJU
POTREBE!

Shogfishey iseon Pl g @ s
%mnmﬁmasﬁw e Ay
m " uﬁ mﬂsaﬁﬂ “HW Moaw:i’ dhnidebanenasbos:

BHI/IMATEJ'IHO I'IPOL4I/ITAJT ETO YI'IATCTBOTO 3A YIOTPEBA A
COWBAJTE [0 3A MNMOOOUHEXHA YTIOTPEBA. [IOKOIIKY HE W
CIEOUTE YTIATCTBATAMOXHO E BALLETO AETE IA CE TOBPELN.
BAXHO: A CE YYBA 3A TTOOOLHEXHO YATAHE!

m KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI ITINALI SEKILDE OKUYUNUZ
VE BUNU SAKLAYINIZ. EGER BU TALIMATLARI YERINE GETIRMEZ-
SENIZ, COCUGUNUZUN EMNIYET! ETKILENEBILIR. ONEMLL: ILERIDE
OKUMAKIIGIN SAKLAYINIZ!

= PRECITAJTE PECLIVO PREDPOUZITIMTIETO POKYNYA ULOZTEICH,
KED NEUPOSLUCHNETE TIETO POKYNY, MOZE BYT BEZPECNOST
VASHO DIETATA OHROZENA DOLEATE: USCHOVAITE PRE
NESKORSIU POTREBU! )

[MEPEA BVKOPVCTAHHAM BAPOBY MPOYATATE YBAXHO L|
BKA3IBKIA TA 3BEPEXTH X. AKLLIO B HE BYIETE BYKOHYBATW LI
BKA3IBKIA, TO LIE MOXE BITIMHY T HA BE3TEKY BALLIOI ATAHW.
BAXIIMBO: 36EPEXITH ATNA NOOANTBLLIONO KOPACTYBAHHA!

@ PRECTETE PECLIVE PRED POUZITIM TYTO POKYNY A ULOZTE JE
KDYZ NEUPOSLECHNETE TYTO POKYNY, MUZE BYT BEZPECNOST
VASEHO DITETE OHROZENA. DULEZITE: USCHOVEJTE PRO
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POZDEJS| POTREBU! S

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL GONDOSAN AZ ITT TALALHATO
UTASITASOKAT ES ORIZZE MEG OKET. HA ON AZ UTASITASOKAT
NEM KOVETI, VESZELYEZTETHETI GYERMEKE BIZTONSAGAT. FON-
TOS: KESOBBI MEGTEKINTES ERDEKEBEN ORIZZE MEG!

mPRZED ROZPOCZECEM UZYTKOWANIA NALEZY  UWAZNIE
PRZECZYTAC NINEJSZE WSKAZOWKI | STARANNE JE
PRZECHOWYWAC. NIEPRZESTRZEGANE TYCH WSKAZOWEK
MOZE NEGATYWNIE WPLYWAC NA BEZPIECZENSTWO DZIECKA
WAZNE: PROSIMY PRZECHOWAC W CELU POZNIEJSZEGO SPRA-
WDZENIA ) )

ENNE TOOTE KASUTUSELEVOTTU LUGEGE HOOLIKALT KAESOLE-
VAID JUHISEID JA SAILITAGE NEED. NENDE EIRAMINE VOIB SAADA
LAPSELE OHTLIKUKS. TAHTIS: HOIDA HILISEMAKS KASUTAMISEKS
ALLES!

mPIRVSLIETOSANASRUPIGIIZLASIETNORADIJUMUSUNUZGLABAJIET
TOS. JANETIEK IEVEROTI SIE NORADIJUMI, TAD TAS VAR IETEKMET
JUSU BERNA DROSIBU. SVARIG: LUDZU UZGLABAT VELAKAI PAR-
LASISANA!

m PRIES PRADEDAMI NAUDOTI, ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIUOS NU-
RODYMUS IR ISSAUGOKITE JUOS ATEICIAL JEI SI NURODYMY
NESILAIKYSITE, TAI GALI PAKENKTI JUSU VAIKO SAUGA!. SVARBU:
SAUGOTI TAIP, KAD VISADA BUTU PO RANKA!

PRED UPORABO PAZLJVO PREBERITE TA NAVODILA IN JIH HRA-
NITE. CE TEH NAVODIL NE UPOSTEVATE, JE LAHKO ZMANJSANA
VARNOST VASEGA OTROKA. VAZNO: SPRAVITI ZA POZNEJSE POIS-
KANJE!

@ VAZNO: - PROCITAJTE POMNO OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA
PROIZVODA, TE IH SACUVAJTE. AKONE SLIJEDITE OVE UPUTE, Sk
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GURNOST VASEG DJETETAMOZE BITI UGROZENA. VAZNO:
POHRANITI ZAPOTONJE CITANJE ZA SLUCAJ POTREBE!
VAZNO: - PROCITAJTE PAZLJVO OVA UPUTSTVA PRE

KORISTENJA PROIZVODA, TE IH SACUVAJTE. AKO NE SLE-
DITE OVA UPUTSTVA, SIGURNOST VASEG DETETA MOZE
BITI UGROZENA. VAZNO: SACUVATI DA BISTE NAKNADNO
MOGLI DA CITATE AKO USTREBA!
ik 3 sngy oLl gL ase Ley Jadial , Alaa ¥l J il yY) a3a 8
1aalall die A3aDUl Zaal Hdl Gl 52 Y a4 BlEAY) s 0 tage
B st o) 1 o g ensas anlline ms i 1y (lanl g oyl "Lakad
Gl 2 el o YTl GG ke ) aae W gem ja 0 (g lagSa T sle
e Rl g jha g5 gee 0 lad S8 Sl Jaall ) i
BARATRAS , AREWHABUR BRER. BROET
FERGPAENIETRE BN EFHReM, &
BRHABFR RS
iAo TS | WRELRAS N RERER, ROET
ABRGAEAETRE  RURTEMB TR, &
RELRAZFEARSE
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OPTION A
Pram / Viper / Viper Trio Set
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OPTION B
Zero Plus / Viper / Viper Trio Set
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Warnhinweise Kinderwagen o .
Lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig vor der Benutzung und bewahren Sie sie auf. Wenn sie
diese Hinweise nicht beachten, kann die Sicherheit Ihres Kindes beeintrachtigt werden.
Dieser Wagen ist fur 1 Kind ab 0 Monaten bis zu einem Gewicht von 15 K g[;beeignet.
Der Kinderwagenaufsatz ist nur flr ein Kind geeignet, das sich noch nicht selbst
aufsetzen bzw. auf die Seite rollen oder sich auf Hande und Knie stitzen kann.
Hochstgewicht des Kindes: 9 KG.

WARNUNG: Lassen Sie |hr Kind nicht unbeaufsichtigt.

WARNUNG: Vergewissem Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen geschlossen sind.
Warnung: Legen Sie keine zusatzlichen Matratzen auf den Kinderwagen.

Das maximale Ladegewicht fiir den Korb betragt 3 KG.

WARNUNG: Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehdrteile dirfen nicht verwendet werden.
Dieser Kinderwagen ist fir ein Kind konstruiert und darf nur fir den Transport eines
Kindes verwendet werden.

WARNUNG: Vergewissem Sie sich, dass Ihr Kind beim Aufklappen und Zusammenklappen
des Wagens aulRer Reichweite ist, um Verletzungen zu vermeiden.

WARNUNG: Lassen Sie ihr Kind nicht mit dem Wagen spielen .

WARNUNG: Autokindersitze, die in Verbindung mit einem Fahrgestell verwendet werden,
ersetzen weder eine Wiege noch ein Kinderbett. Sollte ihr Kind Schiaf benétigen, sollte es dafir
in eine geeignete Wiege oder ein geeignetes Bett gelegt werden.

Warnhinweis

WARNUNG: Am Schieber befestigte Lasten beeintrachtigen die Standfestigkeit des Wa%ens.
WARNUNG: Benutzen Sie immer die Feststellbremse wie beschrieben bzw. abgebildet,
wenn Sie den Kinderwagen abstellen.

WARNUNG: Benutzen Sie den Schrittgurt immer in Verbindung mit dem Beckengurt.
WARNUNG: Es ist vor Gebrauch zu Gberpriifen, dass der Kinderwagenaufsatz oder die
Sitzeinheit korrekt eingerastet ist.

WARNUNG: Dieses Erzeugnis ist nicht ?eeignet zum Joggen oder Skaten.

Das Ladegewicht einer zugekauften Plattform darf 20 kg nicht Uberschreiten.

Pflege und Wartun

Bitte beachten sie die Textilkennzeichnung. ) _

Bitte Gberpriifen Sie die Funktionalitat von Bremsen, Radern, Verriegelungen,

Verbindungselementen, Gurtsystemen und Néhten regelmallig.

Setzen Sie das Produkt nicht stérkerer Sonnenbestrahlung aus.

Um Rost zu vermeiden, muss das Produkt nach dem einsatz bei Regen oder Schnee
etrocknet und die Rader mit Schmiermitteln gewartet werden.
einigen, pflegen und kontrollieren sie dieses Produkt regelmaRig.

Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehdrteile diirfen nicht verwendet werden.

Warnings for pushchairs

Please read these instructions carefull%/ before use and keep them for later reference.

The safety of your child could be put at risk if you do not follow these instructions.

This vehicle is designed for 1 child from 0 months up to a weight of 15 kg. The overall

load on the vehicle may not exceed 15 kg.

WARNING: Never leave your child unattended.

WARNING: Ensure that all latching devices are locked before use.

WARNING: Do not insert any additional mattresses into the vehicle.

The maximum loading weight for the basket is 3 kg.

WARNING: Accessories which are not approved by the manufacturer shall not be used.

Thlis push%h%i{ has been designed for one child and shall be used for the transport for

only one child!

WAaRNtING: To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding and folding this
roduct.

GVARNING: Do not let your child play with this product. )

WARNING: For car seats used in conjunction with a chassis, this vehicle does not replace a cot

or a bed. Should your child need to sleep, then it should be placed in a suitable cot or bed.

arnings

WARNINGgLoads suspended from the handle impair the stability of the vehicle.

WARNING: Always apply the parking brake as described / de{)icted when garking the vehicle.

WARNING: Always use the crutch strap in combination with the waist belt.

WARNING: Check that attachments and the seat unit are properly latched in before use.

IM-Warnings_EN1888_Kinderwagen_ab_0_Monate_11-05-04



WARNING: This product is not suitable for jogging or skatirag.
'2I'8ek loading weight of a platform supplied or purchased in addition may not exceed

g. .
Care and maintenance
Please note the textile designation.
Please check on a regular basis that the brakes, wheels, latches, connecting ele-
ments, belt systems and seams are properly functional.
Do not expose the product to strong sunshine.
Aft?r use in rain or snow, the wheels should be lubricated and the vehicle dried to prevent
rust.
Care for, clean and check this product regularly.
Do not use accessories that have not been approved by the manufacturer.

Waarschuwingsinstructies kinderwagen _

Lees deze aanngzmgen zorgvuldig voor het gebruik en bewaar ze. Indien u deze

aanwijzingen niet opvolgt kan de veiligheid van uw kind worden belemmerd.

Deze kinderwagen is geschikt voor 1 kind vanaf 0 maanden tot een gewicht van 15

kg. De totale belasting van de kinderwagen mag 15 kg niet overschrijden.
AARSCHUWING: Laat uw kind niet achter zonder toezicht.

WAiAIt:{SCIjUWING: Overtuig er u voor het gebruik van, dat alle vergrendelingen

gesloten zijn.

WAARSCHUWING: Leg geen bijkomende matrassen op de kinderwagen.

V\{&AARSCHUWING: Gebruik een veiligheidsgordel van zodra uw kind zelfstandig kan

zitten.

Het maximale beladingsgewicht voor de korf bedraagt 3 kg.

Deze kinderwagen is slechts voor één kind geconstrueerd en mag slechts voor het

transport van één kind worden gebruikt.

WAARSCHUWING! Voorkom gevaar voor verwondingen en zorg ervoor dat uw kind

buiten reikwijdte is als u de wagen open- of dichtklapt.

WAARSCHUWING! Laat kinderen nooit met de wagen spelen.

WAARSCHUWING! Autostoeltjes die samen met een onderstel worden gebruikt, zijn

ﬁee_n vervanging voor een wieg of een kinderbedje. Als uw kind moet slapen, dientu
et in een geschikte wieg of een geschikt kinderbedje te leggen.

Waarschuwingsinstructies o
WAARSCHUWING: Aan de duwstang bevestigde lasten belemmeren de stabiliteit van de

wagen.
Wﬁg\ARSCHUWING: Gebruik steeds de blokkeerrem zoals is beschreven resp.
afgebeeld, wanneer u de kinderwagen parkeert. o

RSCHUWING: Gebruik de kruisgordel steeds in combinatie met de heupgordel.
WAARSCHUWING: Voor het gebruik moet worden gecontroleerd, of het
kinderwagenopzetelement of de zitunit correct is vergrendeld.
WAARSCHUWING: Dit product is niet geschikt om te joggen of te skaten.
Het beladingsgewicht van een meegeleverde of biigekochte platiorm mag 20 kg niet
overschrijden.

Verzorging en onderhoud

Gelieve het textieletiket in acht te nemen.

Gelieve de functionaliteit van remmen, wielen, vergrendelingen,
verbindingselementen, gordelsystemen en naden regelmatig te controleren.

Stel het product niet bloot aan hevige zonnestraling.

Om roest te vermijden moet het product na gebruik bij regen of sneeuw gedroogd en
de wielen met smeermiddelen worden onderhouden.

Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.

Door de producent niet goedgekeurde accessoires mogen niet worden gebruikt.

Avertissements Poussettes

Lire ces instructions avec attention avant utilisation et les conserver pour les besoins
futurs. Si vous ne respectiez pas ces instructions, la sécurité de votre enfant pourrait
en étre affectée.

Cette poussette est congue pour 1 enfant a partir de la naissance et jusqu’a un poids
maximum de 15 kg?_.

AVERTISSEMENT: Cette nacelle convient pour un enfant qlui ne sait pas s'asseoir
seul, rouler sur lui-méme ni se redresser en s’appuyant sur les mains et les genoux.

W3
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Poids maximal de I'enfant: 9 kg.

AVERTISSEMENT: Il peut étre dangereux de laisser votre enfant sans surveillance.
AVERTISSEMENT: S’assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont
correctement enclenchés avant utilisation.

AVERTISSEMENT: Ne posez pas de matelas supplémentaire sur la poussette.

La charge maximale limite pour le panier est de 3 KG.

Cette poussette est appropriée pour le transport d’'un seul enfant. Ne laisser jamais un
deuxiéme enfant s’installer sur un élément quelconque du chassis pour 'emmener.
fA\éERTItSSEMENT: Ne pas utiliser d'accessoires n‘ayant pas été approuvés par le
abricant.

Cette poussette est appropriée pour le transport d'un seul enfant. Ne laisser jamais un
deuxiéme enfant s‘installer sur un élément quelconque du chassis pour I'emmener.
AVERTISSEMENT: Pour éviter toute blessure, maintenir votre enfant a I'écart lors du
dépliage et du Iia_Pe du produit. »

AVERTISSEMENT: Ne pas laisser votre enfant jouer avec ce produit. »
AVERTISSEMENT: Pour les siéges-autos utilisés avec un chassis, ce véhicule ne
remplace pas un couffin ou un lit. Lorsque I'enfant a besoin de dormir, il convient de le
placer dans un couffin ou un lit approprié®.

Avertissements

AVERTISSEMENT: Le fait d’accrocher au poussoir une charge influe sur la stabilité de

la cette rpoussette est appropriée pour le transport...

AVERTISSEMENT: Utilisez toujours les freins de blocage comme décrit ou illustré,
uand vous garez la poussette.

VERTISSEMENT: Ne jamais utiliser I’entre%ambe sans la ceinture de maintien.
AVERTISSEMENT: Vérifier que les dispositifs de fixation de la nacelle ou du siége soi-
ent correctement enclenchés avant usage.

AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser la poussette en faisant du jogging et des
romenades en rollers.

e poids de charlg()ement d’'une plate-forme achetée ultérieurement ne doit pas
dépasser les 20 kg. .

Entretien et maintenance

Veuillez tenir compte de I'étiquette textile.

Veuillez vérifier a intervalles réguliers le fonctionnement des freins, des roues, des
verrouillages, des éléments de jonction , des systéemes de ceinture et des coutures.
N’exposez pas le produit au rayonnement intensif du soleil. ) .
Pour éviter la rouille, il faut sécher le produit aprés un emploi sous la pluie ou la neige et
entretenir les roues avec un lubrifiant.

Nettoyez, entretenez et contrdlez ce produit a intervalles réguliers.

Il ne faut pas utiliser des accessoires non homologués par le fabricant.

Avisos cochecitos de ninos

Lea estas instrucciones detenidamente antes de usar el articulo, y guardelas en lugar
seguro. El no observar estas instrucciones, puede perjudicar la

se?urldad de su hijo. N .

Este cochecito esta destinado para 1 nifo a partir de una edad de 0 meses y un peso de
hasta 15 kg. La carga total del carrito para nifilos no debe superar los 15 kg.
ADVERTENCIA: No deje a su nifio nunca sin vigilancia.

ADV%RTENCIA: Antes de usar el cochecito, compruebe que los cierres estén todos
cerrados.

ADVERTENCIA: No coloque colchones adicionales en el cochecito para nifos.
ADVERTENCIA: Utilizar el cinturon de seguridad, tan pronto como su nifio pueda
sentarse por si mismo.

La cesta se debe cargar, como maximo con 3 kg.

Este cochecito ha sido construido para un nifio y sélo debe usarse para transportar a un solo nifio.
i’-\V_ISO: Garantice que su nifo esté alejado cuando abra o cierre el cochecito para evitar
esiones.

AVISO: No permita que su nifio juegue con el cochecito.

AVISO: Los asientos infantiles que se emplean en combinacién con un chasis no susti-
tuyen la cuna ni la cama para nifos. Si su nifo necesita dormir se debe acostar en una

cuna o cama apropiada.
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Avisos
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AD\AER_tTENCIA: Las cargas sujetadas en el empujador disminuyen la estabilidad del
cochecito.

ADVERTENCIA: Al aparcar el cochecito para nifios, accione siempre el freno de fijacion,
tal y como esté descrito o se muestre en la figura.

ADVERTENCIA: Utilizar el cinturén paso-a-paso, siempre en combinacion con el
cinturén _[pelviano. )
ADVERTENCIA: Antes de usar el articulo, debe comprobarse que la pieza sobrepuesta
del cochecito [para nifos o la unidad del asiento esté correctamente enclavada.
ADVERTENCIA: Este producto no es adecuado para hacer footing, ni para ir en monopatin.
El peso de car?(a de la plataforma suministrada o adquirida adicionalmente no debe
superar los 20 kg.

uidado y mantenimiento
Tener en cuenta el simbolo del tejido textil.
Compruebe periodicamente que los frenos, las ruedas, los cierres, los elementos de
unidn, los sistemas de cinturones y las suturas funcionen perfectamente o estén en
erfecto estado.
o exponer el producto a una intensa radiacion solar.
Para evitar la formacion de 6xido, debe secarse el producto después de exponerlo a la
lluvia a la nieva, lubricandose las ruedas con un agente adecuado.
Limpie, cuide y compruebe periddicamente este articulo.
No deben utilizarse piezas accesorias no autorizadas por el fabricante.

Adverténcias para carros de bebé

Antes de utilizar o produto, leia estas instru¢des antentamente e guarde-as. A
inobservacao destas instrugdes podera afectar a seguranga do seu filho.

Este carro de bebé é apropriado para bebés de 0 meses a 6 meses e até ao peso
maximo de 15 kgs. A carga maxima do carro de bebé ndo devera exceder 15 kgs.
ADVERTENCIA: Nao deixe o seu bebé por vigiar.

ADVERTENCIA: Antes de utilizar o carro de bebé, certifique-se de que todos os
dispositivgs de bloqueio estdo devidamente engatados.

ADVERTENCIA: Néo cologue colchdes adicionais no carro de bebeé.
ADVERTENCIA: Use um cinto de segurancga logo que o bebé se possa sentar por si so.
A carga maxima do cesto € de 3 kgs.

Este carro de bebé foi construido para um bebé e sé pode ser utilizado para
transportar um bebé.

ATENCAQO: Certifique-se de que o seu filho esta fora do alcance ao abrir e fechar o
carrinho_de modo a prevenir acidentes.

ATENCAO: Nao deixe brincar o seu filho com o carrinho.

ATENCAQO: Cadeiras de bebé para automoveis, utilizadas juntamente com um chassi,
ndo substituem bergo nem cama de crianca. Se o seu filho estiver com sono, deite-o
num bergo proprio ou numa cama propria.

Adverténcias

ADVERTENCIA: Cargas penduradas nos punhos/arco de empurrar afectam a
estabilidade do carro de bebé.

ADVERTENCIA: Utilize o travao como se descreve ou se representa na figura, sempre
que parar ou estacionar o carro de bebée. o ] )
ADVERTENCIA: Utilize o cinto das virilhas sempre em combinagdo com o cinto da bacia.
ADVERTENCIA: Antes de usar o carro de bebe, certifique-se de que os dispositivos de
fixagdo dq assento ou da cadeira estdo devidamente engatados. )
ADVERTENCIA: Este produto ndo € apropriado para utilizagdo a correr nem na pratica
de patins em linha. ) -

O peso de carga de uma plataforma fornecida com o carro de bebé ou adquirida
separadamente, ndo devera exceder 20 kgs.

Limpeza e manutencao

Observe as indicagdes contidas nas etiquetas dos téxteis.

Verifique periodicamente a funcionalidade dos travdes, das rodas, dos dispositivos de
bloqueio, dos elementos de fixacado e dos sistemas de cintos bem como as costuras.
Nao exponha o produto a incidéncia de raios solares fortes.

Para evitar corrosao, dever-se-a secar o produto depois de cada utilizagdo a chuva ou
na neve, e lubrificar as rodas com um lubrificante.
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Limpe, controle e cuide periodicamente este produto. ]
Nao é permitido utilizar pegas que nao forem homologadas pelo fabricante.

Avvertenze passeggino
Prima dell'uso leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per consultazioni
guccg_ssive. L’inosservanza di queste istruzioni pud pregiudicare la sicurezza del

ambino.
Questo passeggino & progettato per 1 bambino a partire da 0 mesi e per un peso max.
di 15 kg. Il carico massimo del passeggino non deve superare i 15 kg.
ATTENZIONE: Non lasciare il bambino incustodito
ATTENZIONE: Prima dell'uso assicurarsi che tutti i fermi siano bloccati.
ATTENZIONE: Non mettere materassi addizionali nel passegt?ino.
ATTENZIONE: Usare una cintura di sicurezza non appena il bambino & in grado di stare
seduto autonomamente.
La portata massima del cestello € di 3 kg.
Questo passeggino & costruito per un bambino e deve essere utilizzato solo per il
trasporto di un bambino.
AVVERTENZA: Assicuratevi che il vostro bambino durante 'operazione di apertura e di
chiusura della carrozzina non sia nei paraggi, onde evitare ferite.
AVVERTENZA: Non lasciate giocare il vostro bambino con la carrozzina.
AVVERTENZA: | seggiolini per auto che vengono utilizzati con il telaio, non sostituiscono
né una culla e neanche un lettino per bambini. Nel caso in cui il vostro bambino avesse
bisogno di dormire, mettetelo nell’apposita culla oppure nel lettino.

Avvertenze

ATTENZIONE: | carichi fissati al manico pregiudicano la stabilita del passeggino.
ATTENZIONE: Quando si posteggia il passeggino, usare sempre il freno di
stazionamento come descritto e illustrato.

ATTENZIONE: Usare sempre la cintura ventrale in combinazione con quella addominale.
ATTENZIONE: Prima dell'uso assicurarsi che il seggiolino riporto o l'unita di seduta
siano scattati correttamente in posizione. S )

ATTENZIONE: Questo prodotto non & adatto per fare jogging o pattinare.

La portata di una piattaforma in dotazione o acquistata non deve superare i 20 kg.

Cura e manutenzione

Osservare il contrassegno sul tessuto.

Controllare regolarmente la funzionalita di freni, ruote, fermi, elementi di collegamento,
sistema delle cinghie e cuciture.

Non esporre il prodotto a forti radiazioni solari.

Per evitare la ruggine, dopo I'uso sotto pioggia o neve il prodotto deve essere asciugato
e le ruote devono essere ingrassate con un lubrificante.

Pulire, manutentere e controllare regolarmente questo prodotto.

Non usare accessori non autorizzati dal produttore.

Advarselshe_nwsnlndge_r barnevogn o
Lees disse anvisninger grun |gt igennem inden brug og opbevar dem godt. Hvis du ikke
folger disse anvisninger, kan det pavirke dit barns sikkerhed.

Denne barnevogn er egnet til 1. barn fra 0 maneder med en vaegt pa op til 15 kg.
Totalbelastningen af barnevognen ma ikke overskride 15 kg.

ADVARSEL: Lad ikke dit barn veere uden opsyn.

ADVARSEL: Forvis dig inden brug om, at alle 1aseanordninger er lukket.

ADVARSEL: Leeg ingen ekstra madrasser i barnevognen.

ADVARSEL: Anvend en sikkerhedssele, sa snart dit barn selv kan sidde.

Den maksimale leesseveegt for kurven udgar 3 kg.

Denne barnevogn er kun konstrueret til ét barn og ma kun anvendes til transport af ét barn.
ADVARSEL: Hold barnet vaek medens barnevognen seettes op eller klappes sammen
for at undga at barnet kommer til skade.

Advarsel: Barnet ma ikke lege med vognen.

Advarsel: Autostole, der bruges i forbindelse med et stel erstatter hverken vugge eller
seng. Skal barnet sove, bgr det laegges i en egnet vugge eller seng.
Advarselshenvisninger

ADVARSEL: Pa héndtaghet fastgjorte laster pavirker vognes stabilitet.

ADVARSEL: Benyt altid handbremsen, som beskrevet hhv. vist, nar du stiller
barnevognen fra dig.
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ADVARSEL: Benyt altid skridtselen i kombination med baekkenselen.
ADVARSEL: Det skal inden brug kontrolleres, om barnevognsindsatsen eller
saedeenheden er gaet korrekt i indgreb.

ADVARSEL: Dette produkt er ikke egnet til jogging eller skating.

Leessevaegten pa en medleveret eller ekstra kebt platform ma ikke overskride 20 kg.

Pleje og vedligeholdelse _

Veer venligst opmaerksom pa tekstilmaerkningen ) .

Kontroller funktionaliteten af bremser, hjul, laseanordninger, forbindelseselementer,
selesystemer og sem regelmaessigt.

Udseet ikke produktet for kraftigt sollys.

For at undga rust skal produktet efter brug i regnvejr eller sne tarres af og hjulene skal
vedligeholdes med smaremiddel.

Rens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.

Af fabrikanten ikke godkendte tilbeharsdele ma ikke bruges.

Varoitukset lastenvaunut

Lue nama ohljeet huolellisesti ennen kayttda ja sailyté ne. Jos néita ohjeita ei noudateta,
lapsen turvallisuus voi olla vaarassa.

Nama lastenvaunut on tarkoitettu 1 lapselle 0 kuukauden iasta Iahtien 15 kiloon.
Lastenvaunujen kokonaisrasitus ei saa olla enemman kuin 15 kg.

VAROITUS: Ala jata lasta ilman valvontaa.

VAROITUS: Varmista ennen kayttoa, etta kaikki lukitukset ovat kiinni.

VAROITUS: Al laita lastenvaunuun ylimaaraisia patjoja.

VAROITUS: Kayta turvavy6ta, heti kun lapsi voi istua yksin.

Korin maksimaalinen rasitus on 3 kg.

Nama lastenvaunut on suunniteltu yhden lapsen kayttddn, ja niilla saa kuljettaa
ainoastaan yhta lasta.

VAROITUS: Valttaaksesi loukkaantumiset huolehdi siita, etta lapsesi ei ole vaunujen
[&helld, kun ayaat vaunut tai taitat ne kasaan.

VAROITUS: Al anna lapsesi leikkia talla tuotteella.

VAROITUS: Rungon yhteydessa kaytettavat turvaistuimet eivat korvaa kehtoa tai san-
kya. Jos lapsesi on vasynyt ja haluaa nukkua, laita hanet kehtoon tai sénkyyn.

aroitukset
VAROITUS: 'I}'e/éntéosaan ripustetut tavarat vaikuttavat negatiivisesti vaunujen tasapainoon.
VAROITUS: Kiinnita Pyt')réjarru kuten kuvattu, aina kun laitetaan paikoilleen.
VAROITUS: Kayt4 jalkavyota aina yhdessa lantiovydn kanssa.
VAROITUS: Ennen kayttoa on tarkastettava, etta lastenvaunujen koppa tai istuinosat
ovat kiinnittyneet kunnolla.
VAROITUS: Tama tuote ei sovellu kaytettavaksi juostessa tai rullaluistellessa.
Mukana toimitettua tai lisdosana ostettua tasoa ei saa kuormittaa enempaa kuin 20 kg.

Hoito ja huolto

Ota huomioon tekstiilimerkinta. o ) . o )

Tarkasta sdanndllisesti jarrujen, pydrien, lukituslaitteiden, litososien, véiden ja saumojen kunto.
Al3 altista tuotetta voimakkaalle auringonpaisteelle. . ) .

Kun tuotetta on kaytetty sateessa tai lumessa, se on kaytdn jalkeen kuivattava ja pyorat
on voideltava.

Puhdista, hoida ja tarkasta tuote saanndllisesti.

Ei saa kayttaa lisdosia, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt.

arningsinformation barnvagnar

Innan Du érg'ar anvanda barnvagnen: 18s igenom dessa anvisningkar no?grant och spara
dem for framtida bruk. Om anvisningarna inte foljs, kan barnets sakerhet aventyras.
Denna barnvagn &r avsedd for 1 barn fran 0 manader upp till en vikt pa 15 kg. Den totala
belastningen pa barnvagnen far inte 6verskrida 15 kg.

VARNING: Lamna inte barnet utan uppsikt.

VARNING: Innan Du anvander vagnen: kontrollera att alla sparrar ar stangda.
VARNING: Lagg inga extramadrasser pa barnvagnen.

VARNING: Anvand sele sa snart som barnet kan sitta sjalv.

Den maximala lastvikten for korgen &r 3 kg.

Denna barnvagn &r konstruerad for ett barn och fér anvandas endast for transport av ett bam.
VARNING: Forsakra dig for att undvika att skador uppstar om att barn ar utom rackhall
nar vaﬁ{}en falls upp ocl |hoE.

VARNING: Lat inte barnet leka med vagnen.
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VARNING: Barnsitsar fér bilar, som anvands i kombination med ett korstall, ersatter
varken en vagn eller en barnsang.Om barnet behdver sémn, bér det Iaggas i en [amplig
vagga eller san

Varnin sm%ormatlon

VARNING: All belastninc? tpz"a handtaget paverkar vagnens stabilitet.

\SARNING: Anvand alltid fotbromsen s& som beskrivs resp. illustreras nar Du staller ifran
ig vagnen.

VARNING: Anvand alltid grenbaltet i kombination med hoftbaltet.

VARNING: Kontrollera innan Du anvander vagnen att insatsen eller sittdelen sitter ordentligt fast.

VARNING: Denna produkt ar inte 1amplig drjofggning eller skating.

Lastvikten for medlevererad eller tillkopt platta far inte Gverskrida 20 kg.

Skotsel och underhall

Beakta textilmarkningen. )

Kontrollera regelbundet funktionen fér bromsar, hjul, sparrar,
férbindelseelement, band och sémmar.

Lat inte vagnen sta i starkt solljus. .

For att undvika rost maste Du torka vagnen och underhalla hjulen med
smorjmedel nar Du har anvant den i regn eller sno.

Rengor, varda och kontrollera vagnen regelbundet.

Tillbehdr som inte ar tillatna av tiliverkaren far inte anvandas.

Varselhenvisninger barnevogner

Les disse henvisningene grundig fer bruk’og oppbevar dem for senere bruk. Hvis du ikke
folger disse henvisningene, sa kan dette pavirke sikkerheten til barnet ditt.

Denne barnevo%nen er egnet for 1 barn fra 0 maneder til en vekt pa 15 kg. Den totale
belastningen til barnevognen ma ikke overskride 15 kg.

ADVARSEL: La aldri barnet veere alene.

ADVARSEL: Fgr bruk mé du forsikre deg om at alle slaer er lukket.

ADVARSEL: Ikke Ie?g ekstra madrasser i barnevognen.

ADVARSEL: Bruk et sikkerhetsbelte med en gang barnet kan sitte alene.

Maksimal vekt for kurven er 3 kg.

Denne barnevognen er laget for et barn, og far kun brukes til transport av et barn.
ADVARSEL: Se til at barnet er utenfor rekkevidden nar produktet klaffes ut eller sammen,
slik at skader unngas.

ADVARSEL: Ikke la barnet ditt leke med produktet.

ADVARSEL: Bilseter som brukes sammen med et chassis erstatter ikke en vugge eller
barneseng. Hvis barnet ditt vil sove, s& ma det legges i en egnet vugge eller en egnet
seng. L
Varselhenwsmnger
ADVARSEL: Last som féstes pa handtaket pavirker barnevognens stabilitet.
ADVARSEL: Bruk alltid bremsen som beskrevet eller vist pa bildet nar du parkerer
barnevognen.

ADVARSEL.: Beltet for skrittet ma alltid brukes i kombinasjon med bekkenbeltet.
ADVARSEL: Fgr bruk ma en kontrollere at barnevogntoppen eller sitteenheten er Iast riktig fast.
ADVARSEL.: Dette produktet er ikke egnet for jogging eller skating.

Lastevekten til en medlevert eller ekstra kjapt plattform ma ikke overskride 20 kg.

Pleie og vedlikehold

Veer oppmerksom pa tekstilmarkeringen.

Kontroller regelmessig at bremsene, hjulene, slaene, forbindelseselementene,
beltesystemene og sgmmene fungerer.

Ikke utsett apparatet for sterk sol.

For & unnga rust ma produktet tarke etter bruk i regn eller sng, og hjulene ma smeares inn
med smgremiddel.

Dette produktet mé rengjares, pleies og kontrolleres regelmessig.

Tilbehgr som ikke godkjennes, av produsenten ma ikke brukes.

[POEIBOTTOINTIKES UTTODEICEIS IO KAPOTTAKIQ

Mpiv arré 1 Xpnan, dIaBACTE TIPOTEKTIKA AUTEG TIG 0BNYiEG KAl UAGETE TIG. Z€ TTEPITITWAN
pNn Ténpnor]g QUTWV TwV 0dNYIWV, EVOEXETAI va BETETE OE KivOUVO TNV T@AAEIQ TOU
TTadIoU 0ag.

To TTapov TTaIdIKO KAPOTAAKI ival KATAAANAO ga 1 maudi arré 0 punvwv kai Bapoug WéxP!
15 KIAWV. H GUVOAIKN) @OPTIGN TOU KOPOTIOU OtV ETTITPETTETAI VA UTTEPRaivEl Ta 15 KIAQ.
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MNPOEIAOIMOIHZH: Mnv a@rjvete 1O TTaISi 0OG HOVO xwpig\aﬂiB)\swn.
I']POE)I\AOI'IQIHZH: Mpiv atro TN xprian, BeRaIWOEITE 0TI OAOI Ol PNXavIaPoi ao@AAiang
€ival KAEIOTOI.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv ToTTo6ETEITE TTPOCOETA ATPWHATA GTO KAPOTTAKI.
MPOEIAOINOIHZH: Xpnaiyotrolgite uvn ag@aAeiag, JOAIG To TTaidi gag YTTopei va
KABETAI OTTO LOVO TOU.

To péyioTo BAPOG POPTIoU YIa TO KOAAGBI avépXeTal aTA 3 KIAG.

AuTO TO TTAIBIKO KAPOTAAKI £iVal KATOOKEUATUEVO VIO £va TTaIdi Kal ETTITPETTETAI VO
FFnGEJOTTomml ¥|0( Tg METAPOPA POVO VOC TTAIBIOU.. ] , )
"IPOEIAOTMOIHZH: BeBaiwBeite 611 TO TG 0OG BPiTKETAI EKTOG EUBEAEING KATA TO
cxvowEa Kal KA&IOIHO TOU KAPOTAIOU IO VO ATTOPEUYOVTAI TPAUHATIOLOI.
MNPOEIAOMOIHZH: Mnv a@rveTe 10 TTaIdi 0Og Va TTAICEl UE TO KAPOTAAKI.
MPOEIAOMOIHZH: Maidika Kabiopara quToKIVATOU, Ta OTToi XPNOIUOTTOIoUVTal OE
ouVvBUAOUO g £Va TPOXOPOPO TTAAITIO, BeV AVTIKOBIOTOUV OUTE £va AiKVO OUTE éva
TTQUBIKO KPERATI. Z€ TTEPITITWAN TTOU TO TTaIdi 0Og XPEIAZETAI UTTVO, TTPETTEI VO TOTTOBETN O
g€ &va KATAAANAO AiKvO 1 o€ éva KAaTaGAANAO KPeBATI.

KE
I OE|AQ|_|OI|P|-IZH§(DOpTiG aTEPEWMEVA OTO XEPOUAI £TTNPEALOUV TN TOBEPOTNTA TOU
KApoTglou.
MNMPOEIAOTOIHZH: XpnaIuoTToIEiTe TTAVTA TO GPEVO AKIVATOTTOINGNG, OTTWG TTEPIYPAPETAI

QTTEIKOVICETAI, OTAV AKIVNTOTTOIEITE TO KAPOTGAKI.

POEIAQTIOIHZH: XpnaiuotTolgite T {Wvn TTOBIWV TTAVTOTE OE GUVOUAAUO HIE TN Qv AeKAvNG.
MNPOEIAONMOIHZH: Mpiv atro 1) XpNan, EAEYXETE €AV TO £GAPTNC TOU KAPOTAIOU 1) TO
KaBiopa 8ﬁuv 0gQaAioEl CWOTA. ) ) o
MPOEIAOINOIHZH: Auto TO TTPOIOV Sev evOEeiKvUTAI VIO TOKIVYK ) OKEITIVYK.

To Bdapog gopTiou pIag TTapadoTEAG 1 ayopaadpévng TTAATQOPUOG OEV ETTITPETTETAI VA
utrepPaivel Ta 20 KIAG. .

[lepiTOinON KQI gUVTAPENON

[MPOTEXETE TNV UQATUATIVN ETIKETA.

EAEYXETE TAKTIKA TN ASITOUPYIKOTATA TWV QPEVWY, POBWY, AOPAAITEWY, TUVOETIKWV
OTOIXEIWV, TUATNPATWY TTPOTOECNG KAl PAPWV.

Mnv ekBETETE TO TTPOIOV TE £vToVn NAIOKK OKTIVOBOAIQ. o )
Mpog arro@uyr) oXNUATIOUOU OKOUPIAG, PETA T XProN O BPOXI 1 XIOVI OTEYVWVETE TO
TTPOIOV KO GUVTNPEITE TIG POOEG HE AITTAVTIKO.

KoBapileTe, TTEPITTOIEITTE KAl EAEYXETE TO TTAPOV TTPOIOV TOKTIKAL.

Mnv XpNOIPOTTOIEITE YN EYKEKPIUEVA OTTO TOV KATAOKEUOOTH £LQPTHUATA.

pexaaroLLme ykasaHns [eTckme Konsckm
Mepen ncnonb3oBaHWEM M30enns NPOYMTanTe BHUMATENBHO 3TU YKa3aHWs U
coxpanuTe nx. Ecnu Bel He ByaeTe BbINONHATL 3TN yka3aHUA, TO 3TO MOXET NOBNUSATb
Ha Oe3onacHocTb Bawlero pebéHka.
Ota konsicka npegHasHadveHa ansa 1 pebéxka ot 0 mecsueB 1 OCTUXeHUs Beca B 15 kr.
O6was Har£y3l<a OETCKOW KOMSCKN He A0IhKHA npeBbiwaTth 15 kr.
MPEOYTMPEXOEHWE: He octaBnsiiTe Bawero peGéHka 6e3 Hagsopa.
NPEOYNPEXOEHWE: Y6eautecb nepea npumMeHeHneMm, 4To Bce GriokmpyoLme
HCTEOVICTBa 3apmKCUpOBaHBbI.

PEOYTPE HWE: He knagute HUKaK1X SOMOSHUTENBbHBLIX MaTpaLeB B AETCKYHO KOMSICKY
MPELYMPEXLOEHWNE: Monb3ynteck peMHEM 6e30MacHOCTH, Kak Tonbko Ball pebéHok
Hay4YUTbCA CUAETb CaMOCTOSATESNBHO.

MakcrmanbHas Harpyska Ha KOp3uHKY COCTaBnsieT 3 Kr.

OTa Konsicka CKOHCTPyMpoBaHa Ans OgHOro pebeHka 1 MOXET UCMONb30BaThCs
WCKMYUTENBHO Ansi TPAaHCNOPTUPOBKN OAHOMO pebeHka.

MPEOYMPEXOEHWME: C uenbto npegoTBpalleHns TpaBm yoeamTech, YToObl

npw CKnagbiBaHUN N packnagblBaHUM KOMSICKM OHa Haxoamnacb BHe NpeaenosB
gocsaraemocTtu Bawero pebeHka.

MPEAYTNPEXOEHWE : He paspeluante cBoemy pebeHKy nrpaTb C KOMNSICKON.
MPEOYMPEXOEHME: ABTOMOBUNbHBLIE OETCKUE CUAEHUS, UCMONb3YEMbIE B
coyeTaHnn C XOL40BOW YaCTbiO, HE 3aMEHSIIOT HU KOMbIGenb HU AETCKY0 KPOBaTKY.
Ecnu Baw pebeHoK HyXgaeTcs BO CHe, ero crieqyeT NONoXnTb B COOTBETCTBYHOLLYHO
KonblBenb nnn NnoaxoasLLyto ETCKYH KPOBATKY.

Mpegynpexgatowme
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NPEOYNPEXXOEHWE: I"py3bl, NOBELIEHHbIE Ha PY4Ke KOMACKN BUAIOT Ha
CTONYMBOCTb AETCKOM KOMSACKM

. PEOYIMNPEXOEHWE: Bceraa nonb3ymntecb CTOAHOYHBIMM TOPMO3aMU, Kak OnmcaHo
nnn n3obpakeHo, ecnu Bbl napkyeTe KONsCKy.

«  TMPEOYMNMPEXOEHWME: Bceraa nonb3yinte LAroBbiM PeMHEM B KOMBMHaLMKM C
HabegpeHHbIM PEMHEM.

« TPEOYNPEXLEHWE lMNepen npumeHeHneM Heo6XxoamMMo NpoBepuThb, YTOObI Hacaaka
OETCKOW KOMSICKN I KOMMNMEKT CUAEHWUSI MPaBUIbHO CUAAT Ha CBOMX MeCTaXx.

« TIPEOYNPEXOEHWE: 310 nsgenune He NpUrogHo Ansi Toro, Ytobbl ¢ HAM 3aHMManunch
CMOPTMBHBLIM BErOM UM KaTaHNEM Ha POSUKax.

» BecoBas Harpyska Ha NoCTaBMsieMy0 U NPUOBPETEHHYHO OTAENBHO MaTopmMy He

OomxkHa npeBbiwaTth 20 Kr.

Yxoa v obcnyxueaHue

+ OO6paLllante BHIMAHME HA MapKUPOBKY TEKCTUMS.

» [poBepsivite, NoxanyicTa, perynsapHo OeCTBME TOPMO30B, KONEC, BOKMPYOLLMX
NpYCNocobneHnin, COEANHSIOLLMX SNEMEHTOB, CUCTEMbI PEMHEW U LLBBI.

* He nogeepravite n3genue cunbHOMY CONTHEYHOMY U3MYYEHUHO.

*  YTtOoObl U3bEXaTh PXKaABUMHbI, U3AENNE HYXKHO NOCIE UCMONb30BaHWS NPU AoXKAE UNn
CHere BbICYLLUTb, a konéca 0bpaboTaTb CMasbiBalOLLMM BELLECTBOM.

*  Ynuctute, yxaxknsanTe N KOHTPONMUPYWTE 3TO U3AeNNe perynsipHo.

* Henb3s npuMeHsiTb JONONHUTESNBbHBIE NPUCNOCODNEHNS, HE AOMNYLLEHHbIE
N3roToBUTENEM. | . .

& Indicatii de avertizare carucior pentru copii

+ Cititi cu atentie aceste indicatii inainte de utilizare si pastrati-le. Nerespectarea acestor
indicatii poate prejudicia siguranta copilului dumneavoastra.

» Acest carucior pentru copil este conceput pentru 1 copil incepand de la 0 luni pané la o
%\reutate de 15 kg. Incarcarea totala a caruciorului nu are voie sa depaseasca 15 kg.

VERTIZARE: Nu va lasati copilul nesupravegheat.

AVERTIZARE: Inainte de utilizare asigurati-va ca toate blocarile sunt inchise.

AVERTIZARE: Nu asezati saltele suplimentare pe caruciorul pentru copii.

AVERTIZARE: De indata ce copilul dumneavoastra poate sa stea asezat independent

utilizati o centura de siguranta.

» Greutatea maxima de incarcare a cosului este de 3kg.

» Acest carucior pentru copii este conceput pentru un copil si are voie sa fie folosit numai
pentru transportul unui copil.

» Avertizare: Atentie ca la deschiderea si inchiderea produsului, copilul dvs. sa se afla la
distanta de siguranta necesara pentru a preveni accidentarile.

» Avertizare: Nu permiteti copilului dvs. sa se joace cu acest produs.

» Avertizare: Scaunele auto pentru copii, utilizate in combinatie cu un aparat de rulare,
nu Tnlocuiesc patutul copilului. In cazul in care copilul dvs. are nevoie de somn, trebuie
asezat intr-un patut potrivit.

& Indicatii

« AVERTIZARE: Sarcini prinse de bara de impingere afecteaza stabilitatea caruciorului.

* AVERTIZARE: Atunci cand parcati caruciorul utilizati intotdeauna frana de imobilizare in
modul descris, respectiv reprezentat.

. ,tAVERTIZARE: Utilizati centura dintre picioare intotdeauna in combinatie cu centura pen-
ru bazin. R

+ AVERTIZARE: Inainte de utilizare verificati daca garnitura de suprainaltare a caruciorului
sau unitatea de asezare au intrat bine in locas. S o .

+ AVERTIZARE: Acest produs nu este adecvat pentru jogging sau patinaj cu rotile.

» Greutatea de incarcare a unei platforme livrate sau cumparate suplimentar nu are voie
sa depaseasca 20 kg.

& Ingrijire si intretinere

« Varugam sa aveti in vedere etichetarea textila.

+ Varugam sa verificati in mod regulat functionalitatea franelor, rotilor, blocarilor,
elementelor de legatura, sistemelor de centura si cusaturilor.

* Nu expuneti produsul radiatiei solare intense.

» Pentru a se evita rugina, produsul trebuie uscat dupa ce a fost utilizat pe timp de ploaie
sau zapada, iar rotile trebuie intretinute cu lubrifianti.

» Curatati, ingrijiti si controlati acest produs ih mod periodic.
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Nu este permisa utilizarea de accesorii neadmise de catre producator.

I'IpenynpenmenHM YKa3aHUA JETCKA KOJTNHKA

Mpegu ynotpeba npoyeTeTe BHUMATENHO Te3W yKkaszaHus 1 rv 3anasete. [pu
HecnasBaHe Ha HacTosILMTE. yka3aHus be3onacHocTTa Ha BaweTto gete Hava ga e
HaMbAHO rapaHTMpaHa.

Tasn geTcka Konmyka e nogxogsila 3a 1 gete Ha Bb3pacTt Hag 0 meceua c Terno go 15
kr. OOLLOTO HaTOBapBaHe Ha AeTcKkaTta konuuka He bvBa ga npesuwana 15 kr.

[MPE gL’\'IPE EHWE: He octasiTe 6e3 Hag3op BaweTo gete.
MPEOYNPEXOEHWE: MNpean n3nonssaHe ce yBepeTe, Ye BCUYKM Bnokmpalim
HCTEOMCTBa ca 3aTBOPEHM. .

PEOYMNPEXOEHWE: He noctassiiTe 4OMbAHUTENHM MaTpaLum B eTCKaTa Konmyka.
MPEOYNMPEXOEHWNE: N3nonasarTe obe3onacsiBaly KornaH Lwom aeteto Bu Beue moxe
[a cegn caMoCTOATENHO.

MakcnmanHmaT ToBap 3a kolua € 3 Kr.

Tasm konuyka e KOHCTpyMpaHa 3a e4Ho AeTe 1 Moxe Aa Obae 13non3saHa 3a Bo3eHe
camo Ha eHo JeTe.

NPEOYMPEXOEHWE: YeepeTe ce, Ye npu pasrbBaHETO 1 CrbBaHETO Ha Konuykarta
BalueTo geTe ce Hammpa n3BbH obcera U, 3a Aa n3berHeTe HapaHsaBaHUS.
MPEOYTIPEXOEHWE: He octaBsiiTe 4eTeTo CU Aa urpae ¢ Konuykara.
MNPEOAYMPEXIOEHWE: OeTckn ceganky 3a Konu, KOUTO Ce U3NOon3BaTt C XO40Ba YacT,
He 3aMeHAT HUTO NIoNKaTa HUTO AETCKOTO nerno. Ako BalueTo geTe ce Hyxxaae OT CbH,
CNOXeTe ro Aa Cnu B NOAXOAsILLIA 3a TOBa Jtorika UIn ferso.

HF}JG%FE)G UTEINHN

MPEOYTIP HWE: 3akpeneHn BbpXy ApbXKaTa TEXECTN BOASAT 40 HamansiBaHe

CTabMNHOCTTa Ha Konu4ykara.

MPEAYNPEXOEHWE: N3nonseaiiTe BUHarn bnokupallara cnvpadka Kakto e onmcaHo
ecrl. msoGEaseHo, KOraTo OCTaBsiTe AeTckarta Konmyka Ha MsCTO.
PEOYMNPEXOEHWE: Vsnonssarite BUHarn MmHasalns Mexay KpakaTta KonaH B

KOMBMHaUMS ¢ HaabedpeHWs KomnaH.

MPEOYMNPEXOEHWE: MNpenu ynotpeba Aa ce npoBepsiBa, Aanu KOWbLT Ha AeTckaTa

KONMYKa Min cegarskara ca npaBUITHO (DUKCUPaHW.

MPEOYMPEXOEHNE: Toa nsgenve He e NoOAX0AsLL0 3a AXKOMMHE UK 3a KapaHe Ha
OJTKOBU KbHKM.
€rnoTo Ha HaToBapBaHe Ha Brv3allara B JOCTaBKkaTa Unv OMbIHUTENHO 3aKyrneHaTa

nnatdgopma He 6ua aa Hagxebpns 20 kr.

C'bXpaHﬂ BaHe M noaapbXKKa

Monum o6bpHeTe BHUMaHWE Ha MapKMpoBKaTa BbpXy TEKCTUNA.

Monum npoBepsiBaliTe peoBHO rOAHOCTTA Ha CNMpaYkMTe, Konenara, 6rokMpoBKUTe,
CBbpP3BaLLWTE €NEMEHTH, CUCTEMATA OT KOMNaHu U LLEBOBETE.

He ocTaBsliTe NpoayKTa U3NOXEH Ha CUMHa CITbHYeBa CBETNMHA

3a u3bsreaHe NosiBIBAHETO Ha pbXxAaa crned ynotpeba npu AbXA 1 CHAr € HeobxoaMMOo
n3genveTo Aa ce Noacyllasa, a konenaTa ga ce nogabpXaTt CbC CMa3oqHU Matepuan.
PepnoBHo nouncTeaiiTe, nogabpXanTe 1 KOHTPONMPaWTE HACTOSALLMS NPOOYKT.

[a He ce y3non3eaT HEOAQDPEHY OT NPON3BOAUTENSA KOMMMEKTYBALLM YacTu.

Upute i opomene Djecija kolica
Procitajte pazljivo upute koristenja i sacuvajte ih za kasnije preglede. Va3e dijete se
moze povrijediti ako ne slijedite upute. ) N )
Ova dijecija kolica su prikladna za 1 dijete od 0 mjeseca do teZine od 15 kg. Ukupni teret
djegijih kolica ne smije preci 15 kg.

AZNJA: Ne ostavljajte VaSe dijete bez nadzora. )
PAZNJA: Uvjerite se prije koristenja da su svi zakraune zatvoreni.
PAZNJA: Nemojte stavljati dodatne madrace na djecija kolica. o
PAZNJA: Koristite sigurnosni kaj$ kada Vase dijete moze samostalno da sjedi.
Maksimalni teret za korpu iznosi 3 kg.
Ova djecija kolica su konstruirana za jedno dijete, i smiju biti koriStena samo za transport
jednog djeteta.

POZORENUJE: Uvjerite se da je vaSe djete pri otvaranju i zatvaranju automobila izvan
domasajlg, kako bi ste sprijecili ozljede. ) )
UPOZORENJE: Ne dopustite svom djetetu da se igra sa automobilom.
UPOZORENJE: Auto-sjedista za djecu, koja se mogu koristiti ujedno sa voznim postol-
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jem, ne mogu se Koristiti kao kolijevka ili djecji kreveti¢. Ako vase d&ete mora da spava,
tada treba biti smjesteno u odgovarajucu kolijevku ili odgovarajuci krevetic.

l Upute

PAZNJA: Tereti Fnkacem na guralu umanjuju ¢vrstinu kolica.

. dPAZNJl,(A IKorlst| uvjek koc¢nice kako je opisano odnosno naslikano, kada ostavite

ecija kolica

» PAZNJA: Uvjek koristite medunozni kajs u kombinaciji sa karlicnim kajSem.

. P@ZNJ/—} Prije koriStenja se mora provijeriti da li je jedinica za sjedenje korektno
Skljocnula.

* PAZNJA: Ovaj proizvod nije prikladam za dzogiranje ili skejtovanje.

«_ Teret prilozene ili dodatno kupljene platforme ne smije prekoraciti 20 kg.

&l Njega i odrzavanr|e

* Obratite paznju na tekstilni znak.

» Provjerite redovito funkcionalnost kocnica, tockova, zakracuna, spojnih elemenata,
kajSnog sistema i Savova.

* Ne |spou§vajte proizvod jakim suncevim zracima.

» Da se izbjegne hrda, proizvod se mora nakon KkoriStenja po kisi ili snijegu osusiti i tockovi
se moraju podmazah sa sredstvom za podmazivanje.

* Redovito Cistite, odrzavaijte i kontrolirajte ovaj proizvod.

» _ Dodatni dijelovi koji nisu odobreni od pr0|zvodaca se ne smiju koristiti.
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HariomeHi 3a npenynpeayBsaH-e ,E[eTCKI/I KOJINHKN
BHumaTenHo npoynTajTe ro ynaTcrBoTo 3a ynotpeba n covyBajTe ro 3a NogoLHeXHa
ynoTpeba. [lokonky He rvm cneguTe ynatcTBaTa MOXHO € BalueTo gete ga ce nospeau.
OBaa getcka konmdka e HameHeTa 3a 1 gete og 0 Meceum na cé oo TexuHa oa 15 kr.
BKynHOTO onToBapyBaH-€ Ha KonuykaTa 3a AeLa He cMmee aa npeyekopu 15 kr.
MPEOYTMPEOYBAHSE: He ro octaBajTe BaweTo aete 6e3 Hagsop.
MPEOYTPELYBAHSE: [1obpo ocurypajte ce npen, ynotpeba, Aeka cuTe ocurypad ce 3aTBOPEHN.
MPEAYTPELYBAHSE: He BMeTHYBajTE AOMONHUTENHN AyLUeYmkba BP3 AeTcKaTa Konmyka.
NPEOYTPENYBAHE: YnotpeGete 6e3beqHoceH pemeH BeaHall oTkako Balueto gete
MO)XE CaMOCTOjHO Aa ceau.
MakcumanHaTa TeXuHa Ha ToBapeh-e 3a koprnaTa U3HecyBa 3 Kr.
OBaa geTcka konm4ka e KOHCTpyMpaHa 3a eqHO eTe 1 cmee Aa buae KoprcTeHa
WCKIY4MBO 3a TEchnomepal-be Ha efHo aeTe.
MPELOYMPELYBAHSE: yBepeTe ce Aeka Npu OTBOPaHETO M COBMpPaHeTO Ha Konuykarta
BaLLETO AeTe € BOH NnoAapayjeTo Ha Jodat 3a aa ce usberHart noBpeau.
I'IPEEYI'I PEﬂYBAH:E: He ro ocTaBa|Te AeTETO fa urpa co Konu4ykaTta.
MPEOYMPELYBAHSE: netckute ceguilta 3a aBToMooOunu WTo ce ynotpebysaar
3aeHo COo MocTonje, He NpeTCcTaByBaaT 3aMeHa HUTY 3a KOMNeBKa HUTY 3a OETCKU
KpeBeT. [IoKorKy Ha BalleTo aete My e NoTpebHo crivewse, NoTpebHo e aa buae
nerHaTo BO COOABETHA KOMEBKa UM BO COOABETEH KPEBET.
HanomeHn
MPEOYTMPEOYBAHSE: ToBap KOj LUTO € NpULBPCTEH 3a paykaTa 3a TypKare ja
3arposyBa CTabuHoCTa Ha KonuukaTa.
MPEOYMNPELOYBAHSE: Kora ja octaBaTe geTckarta Konuyka cekorall ynotpebysajTe ja
KOYHMLIATa Ha HAYMH KaKo LUTO € OMULLIAHO OJHOCHO HaCMMKaHo.
MPEOYMNPEOYBAHSE: YnoTtpebyBajTe ro peMeHoT 3a Mefy Ho3eTe cekorall Bo
KOM MHaLIgA'a CO PEMEHOT 3a KOSKOBUTE.
MPEOYMNPELOYBAHSE: Mpen ynotpebaTta Tpeba Aa ce npoBepwu, ganu BrioLlkaTa co
3aCIOH 3a JeTckaTa Konyyka Unm ceganoTo ce KOPEKTHO HaMOHTUPaHM.
MPEOYMNPELYBAHE: OBoj npon3Bo He e NorofeH 3a ynotpeba goneka ce 6asute co
!\.I_OI'VIpaI-be U1 ponamse. ) )

eXuHaTa Ha nnaTdopma Koja € ucropadaHa unu Koja e ZONOMHUTENHO KyrneHa He
cMee ga npevekopu 20 Kr.
Hera n ogpxyBare
Be monume ga obpaTeTe BHUMaHWE Ha O3HAKUTE 3a OAPXKyBaHE Ha TEKCTUITHUTE
mMaTepujanu.
Be monnme pefosHO Aa ja nposepyBaTe (pyHKLMOHANHOCTa Ha KOYHWULMTE, TpKanuara,
3aTBOPAYUTE, CMOjHUTE ENEMEHTU, PEMEHCKUTE CUCTEMMU U LLABOBUTE.
He ro nsnoxysajTe NponsBoAOT Ha NOCUITHO COHYEBO 3pajetse.
3a ga ce n3berHe okcugaumja, Npomn3Bo40T Mopa nocre ynoTpeba 3a Bpeme Ha oK
WM CHer Aa ce CyLluM a TpKanara fa ce npemadkyBaaT cO COOABETHO CPeaCTBO.
PenoBHO yncTeTe, HeryBajTe 1 KOHTPonMpajTe ro 0Boj NPOU3BOA.
He cmeaT ga ce ynotpebyBaaT 4en0oBM Ha ONpeMa Kou LUTO He ce A03BOJIEHN 0 CTpaHa
Ha Npou3BOgUTENOT.
lkaz bILgIlerI ocuk arabalari
Kullanmadan 6ncebu talimatlari itinali sekilde okuyunuz ve bunu saklayiniz. Eger bu
talimatlari yerine getirmezseniz, cocugunuzun emniyeti etkilenebilir.
Bu cocuk arabasi 1 ¢ocuk icin 0 aydan itibaren 15 kg agirliga kadar uygundur. Cocuk
arabasinin toplam yukd 15 kg't asmamalidir.
IKAZ: Cocugunuzu gbzetimsiz birakmayiniz.
IKAZ: Kullanmadan once butun kilitlerin kapall olmasindan emin olunuz.
IKAZ: Cocuk arabasina ilaveten désekler koymayiniz.
IKAZ: Cocugunuz kendi basina oturabildigi zaman bir emniyet kemeri kullaniniz.
Sepet icin en fazla yiik agirig 3 kg'dir.
Bu gocuk arabasi tek bir cocuk icin tasarlanmistir ve sadece bir cocugu tasimak igin kullanilabilir.

IKAZ: Yaralanmalari dnlemek icin arabayi acarken ve katlarken gocugunuzun ¢arpma
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mesafesinin disinda olmasina emin olun.

IKAZ: Cocugunuzun arabayla oynamasina miisaade etmeyin.

IKAZ: Sasi ile baglantili olarak kullanilan ¢cocuk araba koltuklari ne besigin yerini tutar ne
de bir gocuk yataginin. Sayet cocugunuz uykuya ihtiya¢ duyarsa, bunun i¢in uygun bir
besik veya uygun bir yatak kullaniimalidir.

|kaz

IKAZ: Stirme kismina tutturulmus yikler arabanin durma dayanikligini etkilemektedir.
IKAZ: Cocuk arabasini durdurdugunuz zaman anlatildigi veya resimde gosterildigi gibi
daima sabit durma frenini kullaniniz.

IKAZ: Adim kemerini daima kalga kemeri ile kombine ederek kullaniniz.

IKAZ: Kullanmadan 6nce ¢ocuk arabasinin Ust pargasinin veya oturma biriminin diizgtin
oturmus olmasi kontrol edilmelidir.

IKAZ: Bu Uriin kosu yapmak veya skate stirmek i%fin uygun degildir.

Beraberinde teslim edilmis veya satin alinmis bir platformun yik agirigi 20 kg’ asmamalidir.

Bakim ve onarim

Latfen tekstil isaretine dikkat ediniz.

Latfen frenlerin, tekerleklerin, kilitlerin, baglanti elemanlarinin, kemer

sistemlerinin ve dikislerin fonksiyonunu duzenli olarak kontrol ediniz.

Urln0 asir glnes 1sinlarina maruz birakmayiniz.

Pas olusmasindan kag¢inmak icin Griin, yagmur veya karli havada kullandiktan sonra
kurutulmasi ve tekerleklerinin yaglanmasi gerekmektedir.

Bu UrGnu duzenli olarak temizleyiniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.

Imalatgi tarafindan miisaade edilmeyen aksesuvar pargalari kullanilmamalidir.

Vystrazné pokyny pre detsk¥ kocCik
Précitajte peclivo pred pouzitim tieto pokyny a ulozte ich. Ked neuposlichnete tieto
[IJ_okyny, moéze byt bezpecCnost’ Vasho dietata ohrozena.

ento detsky kocCik je vhodny pre 1 dieta od 0 mesiacov az po hmotnost’ 15 kg. Celkové
zatazenie detského kocika nesmie presiahnut’ 15 kg.
VYSTRAHA: Nenechag’te VaSe dieta bez dozoru.
VYSTRAHA: Pred pouzitim sa presvedcte o tom, Ze sul vSetky zaistovacie zariadenia zatvorené.
VYSTRAHA: Nevkladajte ziadne pridavné matrace do detského ko€ika.
VYSTRAHA: Pouzite bezpecnostny pas, akonahle Vase diet'a vie samostatne sediet.
Maximalne uzitocné zat'azenie na kos je 3 k?.
Ta otro$ki voziCek je konstruiran za enega ofroka in se lahko uporablja le za prevoz
enega otroka.
VYSTRAHA: Aby sa zabranilo poraneniam, pri rozkladani a skladani kocika sa uistite,
ze, Vase diet'a sa nenachadza v jeho dosahu.
VYSTRAHA: Nedovolte svojmu dietatu, aby sa s ko¢ikom hralo.
VYSTRAHA: Autosedacky, ktoré sa pouzivaju v kombinacii s podvozkom, nenahra-
dia ani kolisku ani detsku postielku. Ak Vase dieta potrebuje spanok, ma byt k nemu
ulozené do vhodnej kolisky alebo postielky.
Wstrazne

STRAHA: Na posuvacej rukovéti pripevnené bremena zhorSuju stabilitu kocika.

VYSTRAHA: VZdy ked odstavite detsky kocCik, pouzite ustavovaciu brzdu tak, ako to je

Qpisané resp. znazornené na obrazku.
STRAHA: Pouzite vzdy popruh pre rozkrok v kombinacii s panvovym ﬁopruhom.
VYSTRAHA: Pred pouZitim treba skontrolovat' to, ¢i je nadstavec detského kocCika alebo
sedadlova jednotka korektne zapadnuta.
VYSTRAHA: Tento vyrobok nie je vhodny pre joggovanie alebo skatovanie.
UZitocné zat'aZenie spolu dodanej alebo prikupenej platformy nesmie prekrocit’ 20 kg.
OsSetrovanie a udrzba
Dbaijte prosim na oznacenie textilu.
Skontrolujte prosim pravidelne funkCnost’ bizd, kolies, zaistovacich zariadeni,
spojovacich prvkov, popruhovych systémov a Svov.

evystavujte tento produkt silnejSiemu sine€nému Ziareniu.
Pre zabranenie hrdzaveniu, sa musi tento produkt po pouziti v dazdi a pri snezeni
vysusit’ a kolesa sa musia oSetrit’ mastiacimi prostriedkami.
Pravidelne Cistite, oSetrujte a kontrolujte tento produkt.
Casti prisluSenstva nepripustené vyrobcom, sa nesmu pouzit.
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I'Ionepe,qx(yroql BKa3IBKA |[l,l/ITﬂ\-II KOJTACKU ) o

[Nepen BUKOPUCTaHHSAM BUPOBY NpouMTanTe yBaXKHO Lii BKa3iBKK Ta 36epexiThb iX. AKLo

Bu He BygeTe BMKOHYBATM Lii BKa3iBKM, TO Lie MOXe BMMHYTU Ha 6e3neky Baluoi aAuTuHu.

Lla konsacka nepenbaveHa ansa 1 autuHm Big 0 MicsauiB Ta 4O AOCATHEHHs Barn B 15 kr.

3aranbHe HaBaHTaXXEHHSI OUTSIHOI KOMSICKM HE MOBUHHE nepeBuLLyBaTn 15 kr.

MOMNEPEMKEHHA: He sanuwante Bawy autuHy 6e3 Harnsaay.

MOMNEPEOXXEHHA: BrnieBHiTbCa Nepea BUKOPUCTaHHSM, LLO BCi thikcytoui 3acobm 3akpuTi.

MOMNEPEMKEHHA: He knagith Higknx 4oOAaTKOBMX MaTpaLiB B ANTSAYY KOMSACKY.

MOMNEPEMKEHHA: Kopuctyitech pemerem 6esneku, Sk Tinbkn Bawa agntnHa

HaBYUTBLCS CUAITU CaMOCTIHO.

MakcumarnbHe HaBaHTaXeHHs KOLLMKa CKnagae 3 Kr.

Lla onTaya konsicka CKOHCTpyrMoBaHa Ans OAHIET AUTUHM, Ti LO3BONAETLCA

BMKOPWUCTOBYBATU AN NEpPeBE3EeHHS TiNlbK1 OAHIET ANTUHMN.

MOMNEPEDXEHHA: 3 meToto 3anobiraHHA TpaBM nepekoHanTecs, Wob npu cknagaHHi

Ta po3KragaHHi KOMNsICKWU BOHA 3Haxoamnacs nosa mexxamu JOCsKHOCTI Baluol guTuHu.

MNOMNEPEXEHHA: He no3sonsaiite CBOIV AUTUHI rpaTh 3 KOSSICKOHO.

MOMNEPEMKEHHA: ABTOMOGINbHI AUTAYI CUAIHHSA, BUKOPUCTOBYBAHI B NOEAHAHHI

3 XOO0BOK YaCTUHOIO, HE 3aMIHIOOTb Hi KOMMUCKM Hi AUTAY0ro nikeyka. SAKLo Balla

AVTUHA NOBWHHA nocnaTy, il cnif NoknacTu B BigMoBigHY Konvcky abo signosigHe
UTSIYE NDKEYKO.

onepenxyrul

MOIEP HHA: BanTaski, nigsilleHi Ha py4Li KOMSACKW, BINMBAKOTb Ha CTIVKICTb KOTACKU.
MOMNEPEPKEHHA: 3aBxam BUKOPUCTOBYMTE CTOSHKOBI rarnibMa, sik OnmcaHo uu
306paxeHo, AKLWo By napkyeTe KOMsACKy .
MONEPEIXEHHA: BukopucToByiiTe KPOKOBMIA pEMiHb B KOMDIHaLLi 3 HACTErEHHUM pEMEHEM.
MOMNEPEPKEHHA: Mepen Bu kopucTyBaHHSAM HEObXIQHO nepeBipnTy, Wwob Hacaaka
ONTSYOI KONsICKM abo KOMMNEKT CUAIHHSA NpaBUITbHO CUAINM Ha CBOIX MiCLSX.
MOMNEPEMKEHHA: Lien Bnpi6 He npusHayveHui, wob 3 Hum Biranu 4m katanucb Ha

OrnKax.

aroBe HaBaHTaXKEHHS NOCTaBMEHOI B KOMMNIIEKTi YM KynmneHoi nnaTtopMmu He NOBUHHO
nepesuLyBaTt 20 Kr.

EOFJ‘IFIJJ, Ta 0bCcrnyroByBaHHS
BepTalnTe yBary Ha MapKyBaHHS TEKCTUIIO.
MepesipsanTe, byab nacka, perynsapHo Aito ranbMis, Kosec, 611oKkyto4nx 3acobis,
3’€QHYIOUNX €NIEMEHTIB, CUCTEMM PEMEHIB Ta LLBM.
He niasepraiTe BUPI6 CUIIbHOMY COHSAYHOMY BUMPOMIHIOBaHHIO.
LLlo6 3anobirTu ipxi, BUpi6 Tpeba nicns BUKOPUCTOBYBAHHS B AOLL, YN CHIr BUCYLUMTY, @
Koneca onpawoBaTti 3Ma3y4oK PEHOBUHOH.
PerynspHo 4ncTiTb, 06CNyroByviTe Ta KOHTPOMNONTE AaHUIA BUPIO.
He MOXHa kopucTyBaTUCH 3an4acTyHamu, He A0NYLLEHNMN BUPOOHNKOM.
Vystrazni pokyny pro détsky koCarek
Prectéte peclive pred {)/oqzmm tyto pokyny a ulozte je. Kdyz neuposlechnete tyto pokyny,
muze byt bezpecnost Vaseho ditéte ohrozena. .
Tento détsky koc¢arek je vhodny pro 1 dité od 0 mésicu az po hmotnost 15 kg. Celkové
zatizeni détského kocarku nesmi presahnout 15 kg.
VYSTRAHA: Nenechte Vase dité bez dozoru.
VYSTRAHA: Pfed pouzitim se pfesvédCte o tom, Ze jsou vSechna zajiStovaci zafizeni
uzavrena.
VYSTRAHA: Nevkladejte Zadné pridavné matrace do détského kocarku.
VYSTRAHA: Pouzijte bezpe€nostni pas, jakmile Vase dité umi samostatné sedét.
Maximalni uziteCneé zatiZeni pro ko$ je 3 kg. )
Tento détsky kocarek byl zkonstruovan pro jedno dité a je mozné ho pouzivat pouze pro
fepravu jednoho ditéte. .
ento vyrobek je kompatibilni s pfenosnou taskou hauck ,2in1".
VYSTRAHA: Aby se zabranilo poranénim, ujistéte se, Ze je ko¢arek pfi rozkladani a
skladani mimo dosah ditéte.
VYSTRAHA: Nedovolte svému ditéti, aby si s koCarkem hralo.
VYSTRAHA: Autosedacky, které se pouzivaji v kombinaci s podvozkem, nenahr-
adi kolébku ani détskou postylku. Pokud Vase dité potfebuje spanek, mélo by byt
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ulozeno do vhodné kolébky nebo postylky.
\\//\,ystraznl

STRAHA: Na posouvaci rukojeti pfiﬁevnéné bfemena, zhor$uiji stabilitu koCarku.
VYSTRAHA: Vzdy kdyZz odstavite déetsky kocarek, pouzijte zajiStovaci brzdu tak, jak to je

opsané resp. znazornéné na obrazku.

STRAHA: Pouzivejte vzdy popruh pro rozkrok v kombinaci s panevnim popruhem.
VYSTRAHA: Pfed pouzitim je tfeba zkontrolovat to, je-li nastavec détského kocarku
anebo sedadlovétjednotka korektné zaklapnuta.

VYSTRAHA: Tento vyrobek neni vhodny pro joggovani anebo skatovani.
UZiteCné zatjZeni spolu dodané anebo pfikoupené platformy nesmi pfekrocit 20 kg.
Setfovani a udrzba
Dbejte prosim na oznaceni textilu.
Zkontrolujte Erosim pravidelné funk&nost brzd, kol, zajistovacich zafizeni, spojovacich
ervku, popruhovych systém0 a Svu. o o

evystavujte tento produkt silnéjSimu slune¢nimu zareni.
Pro zabranéni rezavéni, se musi tento produkt po pouziti za desté a pfi snézeni vysusit
a kola se musi oSetfit mazacimi prostredky.
Pravidelné Cistéte, oSetfujte a kontrolujte tento produkt.
Céasti pfisluSenstvi r)epﬁﬁuéténé vyrobcem, se nesmi pouZzit.
Figyelmeztetések gyerekkocsi
HasZnalat el6tt olvassa el gondosan az itt talalhato utasitasokat és 6rizze meg 6ket. Ha
On az utasitasokat nem koveti, veszélyeztetheti g¥ermeke biztonsagat.
Ez a gyerekkocsi 0 honapos kortdl alkalmazhato T gyermek szamara 15 kg testsuly alatt.
A K(erekkoc& Osszterhelése nem Iépheti tul a 15 kg-ot.
FIGYELMEZTETES: Gyermekét ne hagyja feltigyelet nelkuil.
FIGYELMEZTETES: A hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden dv zart legyen.
FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen kiegeszité matracokat a gyerekkocsira.
FIGYELMEZTETES: Mihely ¥ermeke onalléan tud Ulni, kapcsolja be a biztonsagi 6vvel.
A kosar legfeljebb 3 kg sullyal terhelhets. .
Ez a gyermekkocsi eﬁy gyermek altali hasznalatra terveztetett és csak egy gyermek
széllitasara alkalmazhato. ) )
FIGYELMEZTETES: A sérulések elkerllése végett bizonyosodjon meg arrol, hogy gyer-
meke a m/erekkoosi szétnyitdsakor és dsszehajtasakor nincs Utban.
FIGYELMEZTETES: Ne engedje gyermekét jatszani a gyerekkocsival.
FIGYELMEZTETES: A babakocsivazra csatlakoztathatd gyermek-autdsiilések nem
helyettesitik se a bdlcsét, se a gyermekagyat. Ha ?(yerme ének alvasra van sziiksége,
akkor azt egy arra alkalmas bdlcsébe vagy agyba Kell fektetnie.

Fg{%elmeztetesek

Fl LMEZTETES: A tolokaron rélg(;zitett teher hatranyosan befolyésoljla a kocsi stabilitasat.
FIGYELMEZTETES: Ha a gyerekkocsit leallitjia, mindig hasznalja a leirasnak ill. az
abranak megfelelden a rogzitéféket.

FIGYELMEZTETES: A labak kozotti dvet mindigi(a csipbdvvel kombinalva hasznalja.
FIGYELMEZTETES: Hasznalat el6tt ellendrizni kell, hogy a moézeskosar vagy az

Ulése {ség szabadlyszerlen bekattant-e.

FIGYELMEZTETES: Ez a termék nem hasznalhaté futashoz vagy gérkorcsolyazashoz.
A kocsival egyitt szallitott vagy kilon vasarolt platform terhelése nem haladhatja meg a 20 kg-t.

Apolas es karbantartas
Kérjuk, tartsa szem elétt a textil jeldlését.
Kérjuk, rendszeresen ellendrizze a fékek, kerekek, reteszelések, 6sszekdtd elemek,
ovrendszerek és varrasok funkcionalitasat.
Ne tegye ki a terméket er6sebb napsugarzasnak.
A rozsdasodas elkerilése érdekében az es6ben vagy hoban térténé hasznalat utan a
terméket meg kell szaritani, a kerekeket pedig kenéanyagokkal kell karbantartani.
Rendszeresen tisztogassa, épo?a és ellendrizze a terméket.
A gyarto altal nem engedélyezett tartozékelemek nem alkalmazhatok.

skazowki ostrzegawcze \Wdzki dzieciece
Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy uwaznie przeczytac niniejsze
wskazowki i starannie je przechowywac. Nieprzestrzeganie tych wskazéwek moze
negatywnie wptywac na bezpieczenstwo dziecka. ) S )
Ten wozek jest przeznaczony dla 1 dziecka od 0 miesigca zycia do osiggniecia wagi 15 kg.
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Ca’rkowite_obciézenie wozka nie moze przekraczac 15 kg.

OSTRZEZENIE: Nigdy dziecka nie pozostawiac¢ bez nadzoru.

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy sie upewnic, czy wszystkie blokady sg zamkniete.
OSTRZEZENIE: Do wozka nie wktada¢ dodatkowych materach()w.
OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac pasa bezpieczenstwa, gdy tylko dziecko potrafi
samodzielnie siedziec.

Maksymalne obcigzenie kosza wynosi 3 kg.
Ten wézek jest skonstruowany dla jednego dziecka i moze by¢ uzywany wytgcznie do
przewozenia jednego dziecka.
OSTRZEZENIE: Prosze zadba¢ o to, aby przy rozktadaniu i sktadaniu produktu dziecko
nie znajdowato sigw 'e%o poblizu, w celu unikniecia obrazen.
OSTRZEZENIE: Produkt nie jest zabawka - dzieci nie powinny sie nim bawic.
OSTRZEZENIE: Samochodowe foteliki dzieciece stosowane w Poi czeniu z podwoziem
nie zastepujg kotyski ani t6zeczka dziecigcego. Jesli dziecko potrzebuje snu, nalezy je
umiescic w od[r(meedmej kotysce lub tézeczku.

I

Wskazow

OSTRZEZENIE: Ciezary umieszczone na kierownicy powodujg niestabilnos¢ wozka.

OSTRZEZENIE: Gdy wozek jest odstawiany, nalezy uzywaé hamulca blokujgcego w

sposob opisany lub pokazany. o .
STRZEZENIE: Pasa krokowego uzywac¢ zawsze w kombinacji z pasem biodrowym.

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy kosz wézka wzglednie jednostka

siedzenia dobrze zaskoczyty.

OSTRZEZENIE: Ten wyrdb nie nadaje sie do biegania lub jezdzenia na rolkach.

Obcigzenie dotaczonej lub dokupionej platformy nie moze przekracza¢ 20 kg.

Konserwacja i pielegnacja

Prosimy przestrzega¢ oznaczen materiatdw tekstylnxch.

Prosimy regularnie sprawdzac dziatanie hamulcow, kot, blokad, elementow tgczacych,

systemow pasow i szwow. o o

Produktu nie wystawia¢ na dziatanie silnych promieni stonecznych.

Aby unikng¢ rdzy, produkt po uzyciu w deszczu lub $niegu powinien zosta¢ wysuszony a

kofa nasmarowane srodkiem smarujgcym.

Ten produkt nalezy regularnie czyscic, konserwowac i kontrolowac.

Nie wolno uzywa¢ akcesoriéw, ktérych nie dopuscit do uzytku producent.

Ettevaatusabinoud Lapsevanker
Enne toote kasutuselevéttu lugege hoolikalt kéesolevaid juhiseid ja sailitage need.
Nende eiramine vdib saada lapsele ohtlikuks.
Seda tllpi lapsevanker sobib 1 lapsele alates esimestest elupdevadest kuni kaaluni 15
IIEP' Lapsevankri ko%ukoormus ei tohi Uletada 15 kg.

OIATUS: Arge jatke last jarelvalveta. o )
HOIATUS: Veenduge enne kasutamist, et kdik riivistused oleksid suletud.
HOIATUS: Arge pange lapsevankrisse mingisuguseid lisamadratseid.
HOIATUS: Niipea, kui laps suudab iseseisvalt istuda, votke kasutusele turvavoo.
Korvi maksimaalne koormus voib olla 3 kg. ) .
See lapsevanker on konstrueeritud Uhe lapse jaoks ja seda voib kasutada tksnes Uhe
lapse sdidutamiseks. ) o
HOIATUS: Veenduge, et Teie laps oleks vankri lahti- ja kokkupanekul sellest kaugemal,
et véltida vigastuste teket. ) )
HOIATUS: Arge laske oma lapsel vankriga mangida.
HOIATUS: Laste autoistmed, mida kasutatakse koos karkassiga, ei asenda ei hélli ega
Iapsev%o_dlt. Kui Te tahate lapse magama panna, tuleks ta panna selleks sobivasse halli
vOi voodisse.

Ettevaatusabinoud

HOIATUS: Kéepideme kiilge kinnitatud koormused mojutavad vankri seisukindlust.
HOIATUS: Lapsevankrit seisma jattes kasutage alati fiksaatorpidurit, nagu on kirjeldatud
vOi joonisel kujutatud.

HOIATUS: Kasutaf;e alati véoturvarihma koos jalgaderihmaga.

HOIATUS: Kontrollige enne kasutamist, kas lapsevanker voi istumiskaru on raamistikul
korralikult igesse asendisse kinnitunud.

HOIATUS: Arge jookske ega rulluisutage koos lapsevankriga.

Komplektiga kaasasoleva voi juurdeostetud seisulaua koormus ei tohi Uletada 20 kg.
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Hooldamine ja korrashoid

» Pd&orake tahelepanu tekstiilimargistusele.

» Kontrollige regulaarselt pidureid, rattaid, riivistusi, Ghenduselemente, rihmastisteeme ja dmblusi.
» Arge jatke toodet tugeva paikesekiirguse katte.

» Peale vihmas voi lumes kasutamist kuivatage toodet roostetamise valtimiseks ja maarige rattaid.
* Puhastage, hooldage ja kontrollige seda toodet regulaarselt.

= Arge kasutage tootja poolt mitte ettenghtud lisadetaile.

Bridinajuma norades bérnu ratiniem

» Pirms lietosanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un uzglabajiet tos.
Ja netiek ieveroti Sie noradijumi, tad tas var ietekmét jusu bérna droSibu.

» Sie bérnu ratini ir paredzéti 1 bérnam no dzim8anas briza lidz 15 kg svara sasniegSanai.

Kopéjais bérnu ratinu noslogojums nedrikst parsniegt 15 kg.

BRIDINAJUMS: Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas parliecinieties, vai visi fikséjumi ir nofikséti.

BRIDINAJUMS: Neievietojiet bérnu ratinos %apildu matracus.

BRIDINAJUMS: Lietojiet droibas jostu lidz bridim, kamér bérns séZ patstavigi.

Maksimalais ratinu groza noslo%gjums ir 3 kg.

Sie bému rati ir konstruéti vienam bémam, tos drikst izmantot tikai viena béma transportéSanai.

BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no traumam, parliecinieties, ka ratinu atvérSanas un

salociSanas laika Jusu bérns neatrodas to tuvuma.

BRIDINAJUMS: Nelaujiet bérnam spéléties ar ratiniem.

BRDIDINAJUMS: Bérnu auto sedeklisi, kas tiek lietoti kopa ar braucamo Sasiju, neaizstaj

nelté_l]puﬁtl, ne bérnu gultinu. Ja Jusu bernam ir jagul, vins ir jaieliek piemérota Supulifi vai

ultina.

ndinajuma

»  BRIDINAJUMS: Pie roktura piestiprinatas kravas ietekmé ratinu stabilitati.

»  BRIDINAJUMS: Novietojot bérnu ratinus, vienmer lietojiet apstadinasanas bremzes ka
raksturots vai attélots attela.

»  BRIDINAJUMS: Vienmér kopa ar gurnu jostu lietojiet pakapenisko droéTbasljostu.

*  BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas japarbauda, vai bérnu ratinu ieliekama dala vai
sédeklitis ir pareizi nofikséjies.

» BRIDINAJUMS: Sis izstradajums nav piemérots skrieSanai vai skeitoSanai.

« _ Klat pigvienotas vai atseviski iegadatas platformas kravas svars nedrikst parsniegt 20 kg.

Kopsana un apkope

» Ladzu, nemiet véra teksjtil|tju markéjumu. o

» Ladzu, regulari parbaudiet bremzu, ritenu, fiks€jumu, savienojoSo elementu, droSibas
jostu sistemu un Suvju funkcionalitati. . )

. epak!auglet izstradajumu tieSus saules staru iedarbibai.

» Laiizvairifos no rusas veidoSanas péc izstradajuma lietoSanas lietl vai sniega apstaklos,
tas janozave un riteni jaieziez ar smérvielam.

. Reguléri firiet, kopiet un parbaudiet $o izstradajumu.
Nedrikst izmantot razotaja neatlautus piederumus.

ILspejlmal vaiky vezimelis

» Prie§’pradédami naudoti, atidZiai perskaitykite Siuos nurodymus ir iSsaugokite juos
gteiciai. Jei Siy nurodymy nesilaikysite, tai gali pakenkti Jusy vaiko saugai.

+ Sis vaiky vezimélis skirtas 1 vaikui nuo 0 ménesiy iki jo svoris pasieks 15 kg. Bendras
§|uo_va|kxve2|méllu vezamas svoris negali virSyti 15 kg.

SPEJIMAS: Nepalikite savo vaiko be prieZitros.

SPEJIMAS: Prie§ pradédami naudoti |sitikinkite, kad visi uzraktai yra tinkamai uzdaryti.

SPEJIMAS: Ant vaiky vezimélio nedékite jokiy papildomy Ciuziniy.

SPEJIMAS: Jei Jusy vaikas gali savarankiskal sedeti, batinai naudokite saugos dirza.

i kreﬁéjkgalima jdéti daugiausia 3kg.
is vaikiskas vezimelis sukonstruotas vienam vaikui, juo galima veZti tik vieng vaika.

|ISPEJIMAS! Kad iSvengtuméte suzeidimy, prie$ sudédami ir iSskleisdami vezimélj

sitikinkite, kad vaikas buty toliau.

SPEJIMAS! Neleiskite vaikui zaisti su vezimeéliu.

SPEJIMAS! Autokédutés, naudog'amos su vaziuokle, neatstoja nei lopsio, nei vaikiskos

ovos, Jeigu Jusy vaikas uzsinoréfy miego, paguldykite jj | tinkama lopsj arba lova.

b st_e’lmal
* |SPEJIMAS: Ant vezimélio rankenos pritvirtinti svoriai kenkia vezimélio stabilumui.
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|SPEJIMAS: Kai veZzimélj pastatote, visada jjunkite stabdij taip, kaip apradyta arba

aro_dj/ta Kavei@lélyj_e. . o . o
SPEJIMAS: Dirzg, einantj tarp kojy, visada naudokite kartu su dubens dirzu.
SPEJIMAS: Prie$ naudo amlpatlkrinkite, ar vaiky vezimélio lopSys arba sédimoji
vezimélio dalig yra tinkamai uzfiksuotos.
L(SPEJIMAS: Sis gaminys neskirtas bégiojimui ar Ciuozinéjimui ant ledo.

artu arba papildomai nupirktos platformos svoris su apkrova negali virSyti 20 kg.
Prieziura r aptar.nawmas. -~ ' .
PraSom atkreipti demesj j tekstilés priezitros simbolius.
Prasom reguliariai tikrinti stabdziy, raty, uzrakty, jungiamuyjy elementy, saugos dirzy
sistemy ir sitliy funkcionavima.
Nelaikykite Sio gaminio saulés atokaitoje.
Kad iSvengtumete rudziy, panaudoje gaminj per liety ar sniega, turétumeéte jj iSdziovinti,
Q ratus sutepti.
Si gaminj reikia valyti, priziaréti ir tikrinti reguliariai.
Negalima naudoti priedu, kuriy neleidzia naudoti gamintojas.
Opozorilni napis za otroski tovornjak =~ _
Pred uporabo pazljivo preberite ta navodila in jih hranite. Ce teh navodil ne upostevate,

1(I_a lahko zmanjsana varnost vasSega otroka.
.
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a otroski voziCek je namenjen za 1 otroka od starosti 0 mesecev do teze 15 kg. Skupna

obremenitev otroskega vozicka ne sme presegati 15 kg.

POZOR: Otroka ne pustite nenadzorovanega.

POZOR: Pred uporabo se l;()repri(:ajte, da so vsi zapahi zaprti.

POZOR: Na otroski vozi¢ek ne polagajte dodatnih vzmetnic.

POZOR: Kakor hitro lahko otrok samostojno sedi, uporabite varnostni pas.

NajvecCja nosilnost koSare znasa 3 kg. . .

Ta otroski voziCek je konstruiran za enega otroka in se lahko uporablja le za prevoz
enega otroka. ) . ] o ] . o

POZOR: Preverite, ali se va$ otrok pri razpiranju in zlaganju vozi¢ka nahaja izven dose-

a, da ne pride do poskodb. ) o .

OZOR: Svojemu otroku ne dovolite, da bi se igral z vozickom. ) ) )
POZOR: Otroski avtomobilski sedezi, ki se uporal:gljago skupaj z voznim ogrodjem, niso
Padomestllo za zibko ali otrosko posteljico. Ce vas ofrok potrebuje spanja, ga morate v
a namen.

Ogozorllna navodila
POZOR: Na drsniku pritrjena bremena vplivajo na stabilnost vozicka.
POZOR: Kot je opisano oziroma prikazano, zmeraj uporabljajte parkirno zavoro, ko
vozic¢ek postavite.
POZOR: Mednozni pas zmeraj uporabite v kombinaciji s trebusnim pasom.
POZOR: Pred uporabo morate preveriti, da sta nastavek otroSkega vozicka ali sedez
ravilno zaskoCena.
OZOR: Ta izdelek ni primeren za tekanje ali voznjo z desko za rolkanje.
TeZa bremena prilozene ali dokupljene ploS¢adi ne sme presegati 20 kg.
Nega in vzdrzevanje
Prosimo, upostevajte etikete na tkanini.
Prosimo, redno preverite delovanje zavor, koles, zapahov, povezovalnih elementov,
sistema pasov in Sive.
Izdelka ne izpostavljajte moc¢ni soncni svetlobi.
Da preprecite rjo, morate izdelek po uporabi na dezju ali snegu posusiti in kolesa
vzdrzevati z mazalnimi sredstvi.
Redno Cistite, neguijte in kontrolirajte ta izdelek.
Delov, ki jih proizvajalec ni odobrjl, ne smete uporabljati.
pute upozorenja DjeCja kolica. = _ _
Vazno: - Procitajte pomno ové upute prije koriStenja proizvoda, te ih saCuvajte. Ako ne
slijedite ove upute, sigurnost Vaseg djeteta moze biti ugroZzena. )
Ova djecja kolica su namijenjena za dijete od 0 mjeseci i do 15 kg tezine. Ukupno
o] terecean (?Jecph kolica ne sn\wevprugm 15 kg.
POZORENJE: Ne ostavljajte Vade dijete bez nadzora.
UPOZORENJE: Osiguraijte se prije upotrebe da su svi zapiraci zatvoreni.
UPOZORENJE: Ne stavljajte dopunske duseke na djecja kolica.
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UPOZORENJE: Koristite sigurnosni remen ¢im Vase dijete
bude moglo samostalno sjediti. ] ]
Maksimalna tezina oEterece_nja korpe iznosi 3 kg. o ]
_Oéa djeCée_l l§o{|ca su konstruirana za jedno dijete, te smiju biti rablijena samo za transport
ednoga djeteta.

POZORENUJE: Uvijerite se da je vaSe dijete pri otvaranju i zatvaranju automobila izvan
dose%a, kako bi ste sprijecili ozljede. o )
UPOZORENJE: Ne dopustite svom dijetetu igrati se s automobilom. ] )
UPOZORENJE: Auto-sjedala za djecu, koja Sse mogu Koristiti ujedno s voznim postoljem,
ne mogu se karistiti kao kolijevka ili djecji kreveti¢. Ako vase dijete mora spavati, tada

t{ﬁba b['ti smjesteno u P'r.ikladnu kolijevku ili pogodan krevetic.
ute ubozore ja . L ) o
UPOZORENJE: Opterecenja koja se postave na guracu kolica Stete stabilnosti kolica.

UPOZORENUJE: Koristite uvijek ru¢nu kocnicu kako je objasSnjeno odnosno pokazano na
slici, ako ostavllijate dje_cga kolica da stoje. . o )
UPOZORENUJE: Koristite medunozni remen uvijek u kombinaciji s.remenom za karlicu.
UPOZORENJE: Prije upotrebe treba provjeriti da je sastavak djecjih kolica ili cjelina za
ﬂedenbe |Sé)ravno uglavljena. o i

POZORENJE: Ovaj proizvod nije pogodan za dzo?mg ili skating. .
ﬁzma optereae%a |sgorucene ili'uz to kupljene platforme ne smije prijeci 20 kg.

jeda | odrzavanje

Molimo Vas obratite paznju na naznaku tekstila. L. . oL )
Molimo Vas, provjeravajte redovito funkcionalnost kocnica, kotaca, zapira€a, poveznih
elemenata, remenih sustava i Savova. |
Ne izlaZite proizvod jakom sun¢evom zracenju. ] L ..
Da bi se sprijecila hrda, pri koriStenju na kisi ili snijegu proizvod se mora osusiti, a kotaci

odmazati sredstvom za podmazivanie. o

istite, odrzavajte |_kontrol|rage redovito ovaj proizvod.

i

ijelovi opreme koji nisu odobreni od proizvodaca ne smiju biti koristeni.
& UpUisk Decia kofic )

L]
L]

stva upozorenja a " .
Vazno: - Procitajte paZljivo dva uputstva pre koriStenja proizvoda, te ih saCuvajte. Ako ne
sledite ova uputstva, sigurnost Vaseg deteta mozZe biti ugrozena. _
Ova decija kolica su namenjena za dete od 0 meseci i do 15 kg tezine. Ukupno
opterecenie decijih kolica né sme preci 15 kg.

POZORENJE: Ne ostavljajte Vase dete bez nadzora. | ]
UPOZORENJE: Osigurajte se pre upotrebe da su svi zapiraci zatvoreni.
UPOZORENJE: Ne stavljajte dopunske duseke na demga kolica. .
UPOZORENJE; Koristite sigurnosni pojas ¢im Vase detebude moglo samostalno sediti.
Maksimalna teZina opterecenja korpe iznosi 3 kg. ]
Oga geuuja konmua Cy KOHCTPyMcaHa 3a jedHo AeTe, U cmejy 6utu kopuwheHa camo 3a
T chnoST ﬁ%HOF peTeTa. )

MO30OPEHE: YBepuTe ce Aa je Balle feTe Npu oTBapamy U 3aTBapaky Bo3urna BaH
@omama&a Kako 6w cTe nsbernv nospege.

MO30PEHE: He no3B0ONMTE CBOM [ETeTy ia Ce Urpa ca BO3WUIIOM.
YMNO30PEHE: [evja ayTo-ceguLuTa Koja Ce ynotpebroaBajy 3ajedHO ca BO3HUM
MOCTOSbEM HE MOTY ja 3aMeHe HUTW KONeBKY HUTW Aeuju KpeBeTal,. YKONMKO Balle AeTe
Xenu Ja cnaea, oHAa ra ctaBuTe y oarosapajyhy konesky unv oaroapajyhu gevjm
Il[jeBe'iaL{ Ha craBambe. .
Fpu Slva upozorenja . oL ) o
UPOZORENJE: Opterecenja koja se postave na guracu kolica Stete stabilnosti kolica.
UPOZORENJE: Koristite uvek ru¢nu ko€nicu kako je objasnjeno odnosno pokazano na
slici, ako ostavljate d_ec_|ga kolica da stoje. L . )
UPOZORENJE: Koristite medunozni pojas uvek u kombinaciji sa pojasom za karlicu.
UPOZORENJE: Pre upotrebe treba proveriti da su sastavak decijih kolica ili celina za
sedenje ispravno uglavljeni. . L N
UPOZORENJE: Ovaj proizvod nije pogodan za dzo?mg ili skejting.
'F\e]zma optertape.néa |Sé)0|:ucene ili'uz to kupljene platforme ne sme preci 20 kg.

ega | odrzavanje

Molimo Vas obratite paZnju na oznaku tekstila. L . oL .
Molimo Vas, proveravajte redovno funkcionalnost ko€nica, tockova, zapiraca, poveznih
elemenata, pojasnih sistema i Savova. _ |
Ne izlaZite proizvod jakom sunéevom zracenju. ] L L
Da bi se sprecila rda, pri koriStenju na kisi ili Snegu proizvod se mora osusiti, a tockovi
%Qd_mazatl sredstvom za podmazivanje. = |

istite, odrzavaijte i kontroliSite redovno ovaj é)rglzvod. L
Delovi opreme koji nisu odobreni od proizvodaca ne smeju biti koriSteni.
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Warnhinweise Autositze

Dieses Produkt ist geeignet fur Kinder mit einem Gewicht von 0 bis 13 kg.

Nur zur Benutzung in den angefuhrten Fahrzeugen geeignet, die mit der ECE -

Regelung Nr.16 oder nach anderen vergleichbaren Standards genehmigten Dreipunki-

Sicherheitsgurt ausgeristet sind.

Alle Gurte, die zum befestigen der Riickhalteeinrichtung am Fahrzeug bestimmt sind,

mussen %\esrfannt sein und die Gurte, mit denen das Kind gehalten wird, straff angelegt

werden. Auflerdem dirfen die Gurte nicht verdreht werden.. .

Achten Sie unbedingt darauf, das die Beckengurte so tief wie mdglich angelegt werden,

damit das Becken richtig %ehalten wird.

We(c:jhseln Sie die Ruckhalteeinrichtung aus, wenn sie bei einem Unfall stark belastet

wurde.

Warnung: Es ist geféahrlich, die Rlckhalteeinrichtung in irgendeiner Weise ohne

Genehmigung der zustandigen Behdrde zu verandern, zu erganzen und die vom

Eefrslteller angegebenen Einbauanleitungen fur Rickhalteeinrichtungen nicht genau zu
efolgen.

Schitzen Sie den Sitz vor direkter Sonneneinstrahlun%.

V\_/arnun%_Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt in Threr Rickhalteeinrichtung.

Sichern Sie Gepéackstlicke oder andere Gegenstande ausreichend, die im Falle eines

Zusammenstoldes Verletzungen verursachen koénnten.

Die Kinder-Rickhalteeinrichtung nicht ohne Sitzbezug benutzen.

Der Sitzbezug ist ein integraler Teil der Riickhalteeinrichtung und darf nicht gegen

irgendeinen anderen als vom Hersteller angegeben ausgewechselt werden.

Starre Teile und Kunststoffteile diirfen beim Einbau nicht eingeklemmt werden.

Gurthhrun(g nur verwenden wie in der Zeichnung dargestellt.

WARNUNG: Dieses Produkt entspricht nicht der EN 12790 fir Kinderliegesitze.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Kinderliegesitz !

Pflege und Wartun%

Bitte beachten Sie die Texti ennzeichnungl;

Bitte Uberprufen Sie die Funktionalitét des Tragebiigels, des Gurtschlosses,
Verriegelungen, Gurtsystemen und Nahten regelmaﬁi?.

Reinigen, pflegen und kontrollieren Sie dieses Produkt regelmafig.

Warnings child car seats _

This product is suitable for children with a weight from 0 to 13 kfg.

Only suitable for use in vehicles equipped with a three-point safety belt as approved by

the ECE regulation No.16 or by other, comparable standards.

All belts intended for fastening? to the restrainer fittings in the vehicle must be tightened.

'tl)'h?Wb_e![tsdused to hold the child must be fastened tightly. The belts may furthermore not
e twisted.

It is essential to ensure that the crutch belts are fastened as low as possible to ensure

that the crutch is retained properly.

Rep(ljace:[ the restrainer fittings if they have been subject to heavy loading due to an

accident.

Warning: It is dangerous to change or supplement the restrainer fittings in any way

without approval from the competent authorities and to not precisely observe the

assembly instructions for restrainer fittings issued by the manufacturer.

Do not expose the seat to direct sunlight.

Warning: Do not leave your child unattended in the restrainer fittings.

Afdequlell_te_ly secure items of luggage or other objects which could injure your child in case

of a collision.

Do not use the child restrainer fittings without seat cover.

The seat cover is an integral part of the restrainer fittings and may not be exchanged for

any other than that stated by the manufacturer.

Rigid parts and plastic parts must not be jammed during assembly.

Use the belt guide only as shown in the drawing.

WAHITNII?IG: his product does not comply to the requirements of EN 12790 for reclined

cradles !

Never use this product as reclined cradle.

are and maintenance
Please note the textile designation.

Warnings_ECE44_carseat_100721



Please check on a regular basis that the carrier bracket, the belt lock, latches, belt
systems and seams are Eroperly functional.
are for, clean and check this product regularly.

Waarschuwingsinstructies kinderautozitje

Dit product is geschikt voor kinderen met een gewicht'van 0 tot 13 kg.

Alleen geschikt voor gebruik in de opgeﬁven voertuigen, die met volgens de ECE —
regeling nr.16 of volgens andere, vergelijkbare standaards goedgekeurde
driepunts-veiligheidsgordels zijn uitgerust.

Alle gordels, die voor het bevestigen van het terughoudsysteem aan het voertuig
bestemd zijn, moeten gespannen zijn en de gordels waarmee het kind wordt beveiligd,
moeten strak worden omgedaan. Bovendien mogen de gordels niet worden verdraaid.
Let er absoluut op, dat de heupgordels zo laag mogelijk worden aangelegd, zodat het
bekken correct wordt omsloten.

Wissel de terughoudinrichting uit, wanneer dit bij een ongeval sterk werd belast.
Waarschuwing: Het is gevaarlijk, om de terughoudinrichting op eender welke wijze
zonder goedkeuring van de bevoegde autoriteiten te veranderen, aan te vullen en de
door de producent opgegeven inbouwhandleidingen voor terughoudinrichtingen niet
nauwgezet op te volgen.

Bescherm het zitje tegen directe zonnestraling.

Waarschuwing: Laat uw kind niet zonder toezicht achter in uw terughoudinrichting.
Beveilig de bagagedelen of andere voorwerpen voldoende, die in geval van een botsing
letsels zouden kunnen veroorzaken.

De terughoudinrichting voor kinderen niet zonder zetelbekleding gebruiken.

De zetelbekleding is een integraal deel van de terughoudinrichting en mag niet tegen
eender welk ander dan door de producent voorgeschreven bekleding worden
uitgewisseld.

Starre onderdelen en onderdelen van kunststof mogen bij de inbouw niet worden
vastgekneld.

De gordel eIeidin%alleen gebruiken indien dit in de tekening is weergegeven.
WAARSCHUWING: Dit product stemt niet overeen met de eisen van de norm EN 12790
voor kinderligstoelen!

Gebruik dit product niet als kinderligstoel.

Verzorging en onderhoud
Gelieve het textieletiket in acht te nemen.
Gelieve de functionaliteit van de draagbeugel, het gordelslot, de vergrendelingen,
ordelsystemen en naden regelmatig te controleren.
einig, verzorg en controleer dit product regelmatig.
Veuillez tenir compte de I'étiquette textile.
Veuillez vérifier a intervalles réguliers le fonctionnement de I'‘étrier de transport, de la
fermeture de la sangle, des verrouillages, des systémes de ceinture et des coutures.
Nettoyez, entretenez et contrélez ce produit & intervalles réguliers.

Avertissements siége auto pour enfant
Ce produit est approprié pour des enfants qui pésent entre 0 et 13 k%. )
Il n‘est approprie qu’a un emploi dans les vehicules indiqués qui sont équipés de
ceintures de sécurité trois points homologuées selon le reglement ECE n°16 ou selon
d‘autres standards comparables.
Toutes les ceintures qui sont destinées a la fixation du dispositif de retenue sur le
véhicule, doivent étre tendues et la ceinture qui retient I'enfant, doit étre bien tendue. Par
ailleurs les ceintures ne doivent pas étre tordues. ) ) .
Veillez impérativement a appliquer les ceintures de hanches aussi bas que possible afin

ue le bassin soit correctement maintenu. o .

emplacez le dispositif de retenue s'il a été fortement sollicité lors d’un accident.
Avertissement: |l est dangereux de modifier ou de compléter le dispositif de retenue
d’'une maniére quelconque sans autorisation des autorités compétentes et de ne pas_
suivre a la lettre les instructions d’insertion indiquées par le fabricant pour les dispositifs
de retenue.
Prot(?%t_az le siége contre I'exposition directe au soleil. )
AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser I'enfant dans le transat sans surveillance.
Fixer suffisamment les bagages ou d‘autres objets qui pourraient causer des blessures
en cas de collision. .
Ne pas utiliser le dispositif de retenue pour enfant sans housse.
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La housse du siege fait partie intégrale du dispositif de retenue et ne doit pas étre
remplacée par une autre housse que celle indiquée par le fabricant. ]

Les piéces rigides et les pieces en plastique du siége doivent étre situées et installées
de telle maniere qu’ elles ne puissent pas, dans les conditions normales d’ utilisation du
véhicule, se coincer sous un siege mobile ou dans la porte du véhicule.

N’ utiliser Ieguide de ceinture que de la maniére representée sur le dessin.

Ceci est un dispositif de retenue pour les enfants de la catégorie “universel”. Il est
homologue conformément au Réglement n-44, série 04 d’'amendement, pour un usage
cL;énéraI sur les vehicules, et peut étre adapte a la plupart des sieges de véhicules.

e dispositif sera vraisembablement correctement monté sur le véhicule si le
constructeur de celui-ci spécifie , dans le manuel du véhicule, que ce dernier peut
recevoir des dispositifs de retenue pour les enfants “universels” pour ce groupe d’ age.
Ce dispositif de retenue pour enfants a été classé comme “universel” en vertu de
prescriptions plus rigoureuses que celles qui étaient appliquées aux modéles antérieurs
qui ne portent pas cette étiquette. En cas de doute, consultez le fabricant ou le
revendeur du dispositif de retenue pour enfants.
gn cas dedd_?ute sur la bonne utilisation du siége, consultez le fabricant ou le revendeur

e ce produit.

ATTENTION: si le véhicule est équipé d’ un AIR BAG passager, il est obligatoire d’
installer le siege auto sur la banquette arriere ou de désactiver I' AIR BAG. (figure 10).
Toujours utiliser le systéme de retenue.

Avertissement: Il est dangereux de poser ce transat en hauteur.

L'utilisation de ce produit en tant que transat n’est pas recommandée pour les enfants
qmgeuvent s’asseoir tout seuls (agés d’environ 9 mois ; jusqu’a 9 kg).
AVERTISSEMENT: A conserver pour les futurs besoins de référence.
AVERTISSEMENT: Il est dangereux de poser ce transat en hauteur.

Toujours utiliser le systéme de retenue.

Pour éviter tout risque de chute, votre enfant doit toujours étre atché.
AVERTISSEMENT: Ce produit ne remplit pas les exigences de la norme EN 12790 pour
les transats bébeés !

N'utilisez pas ce produjt en tant que transat bébé

Entretien et maintenance

Veuillez tenir compte de I'étiquette textile. .

Veuillez vérifier a intervalles réguliers le fonctionnement de I‘étrier de transport, de la
fermeture de la sangle, des verrouillages, des systéemes de ceinture et des coutures.

Nettoyez, entretenez et contrdlez ce produit a intervalles réguliers.

Precauciones asiento de coche para ninos

Este producto es adecuado para nifios con un peso de 0 a 13 kg.

Solo adecuado para ser usado en los vehiculos indicados, que estén equipados segun
Ita regulatcién ECE n°16 u otras normas comparables con un cinturon de seguridad de
res puntos.

Los ginturones destinados a sujetar el sistema de retencion del vehiculo deben estar
tensados, y los cinturones que sujetan al nino, deben colocarse firmes. Tampoco deben
torcerse los cinturones.

Procurar siempre que los cinturones pélvicos se coloquen lo mas bajo posible para que
sujeten bien la pelvis.

Cambiar el sistema de retencion, si sufrié debido a algun accidente.

Advertencia: Es peligroso modificar o ampliar el sistema de retencion de al?una forma,
sin permiso de las autoridades competentes. Deben cumplirse estrictamente las
instrucciones de montaje para sistemas de retencion indicados por el fabricante.
Proteger el asiento de la radiacion solar directa.

Advertencia: No deje a su nifio sin vigilancia dentro del sistema de retencion.
Asegurar los bultos y demas objetos que, en caso de colision, puedan causar
accidentes.

No utilizar el sistema de retencién de nifios sin el forro.

El forro es una parte integrante del sistema de retencion y no debe cambiarse por otro,
mas que por el indicado por el fabricante.

Las piezas rigidas y de plastico no deben quedarse aplastadas al montarlas.
La guia de la correa sdlo debe usarse como se representa en el dibujo.
Cuidado y mantenimiento
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» Tener en cuenta el simbolo del tejido textil.

» Compruebe periddicamente que el estribo de soporte, el cierre del cinturdn, los sistemas
de cinturones y las suturas funcionan perfectamente y estan en perfecto estado.

» Limpie, cuide y compruebe periddicamente este articulo.

Advertencia: Este producto no cumple los requisitos de la norma EN 12790 para

tumbonas para ninos.

« _ No utilice este producto como tumbona para nifos.

Adverténcias cadeira de bebé para automovel

 Este produto € apropriado para bebés com um peso de 0 a 13 kgs. )

+ Apropriado unicamente para utilizagdo nos veiculos mencionados equipados com cintos
de seguranga de trés pontos homologados segundo o
regulamento ECE, n° 16 ou padrdes equiparados. ]

+ Todos os cintos destinados a fixagcdo do equipamento de retengéo no veiculo, devem
estar devidamente esticados e os cintos que protegem o bebé devem estar bem justos
ao mesmo. Além disso, os cintos ndo devem estar torcidos. ) )

+ Preste ateng&o para que os cintos da bacia sejam colocados o mais abaixo possivel

ara protecgdo correcta da bacia. _ . )

+ Substitua o egwpa_mento de retengéo se ele for muito esforcado num acidente.
Adverténcia: E perigoso alterar e complementar o sistema de reteng&o de qualquer

forma sem autorizagdo, bem como inobservar as instru¢des de montagem indicadas

elo fabricante. o o _

 Proteja a cadeira da incidéncia directa dos raios solares.

Adverténcia: ndo deixe o seu filho por vigiar no equipamento de reteng&o.

Prenda suficientemente toda a bagagem e quaisquer outros objectos que, no caso de

uma coliséo, possam provocar lesoes.

* Né&o utilizar o equipamento de reten¢éo do bebé sem a capa. ]

« A capa € um componente integral do equipamento de retengdo e ndo devera ser
substituida por qualquer outra, que n&do seja recomendada pelo fabricante.

* Pecas rigidas e pegas de plastico ndo devem ser entaladas ao serem montadas.

Utilizar a Ewa do cinto unicamente como se representa na figura.

ADVERTENCIA: este produto nao satisfaz os requisitos da norma EN 12790 para

alcofas de bebeé!

+ _Ngo utilize este produto como alcofa de bebé.

P | lepeza e manutengao . )

» Observe as indicagdes contidas nas etiquetas dos téxteis.

+ Verifique periodicamente a funcionalidade da asa, do fecho do cinto, dos
dispositivos de bloqueio e do sistema dos cintos bem como as costuras.

«__ Limpe, cuide e controle periodicamente este produto.

B Avvertenze sedgﬁ)lollno auto

* Questo prodotto & adatio per bambini con un peso da 0 a 13 k

» Adatto solo per I'uso nelle vetture elencate, che, conformemente alla norma ECE n.16 o
secondo altri standard comparabili, sono dotate di cinture di sicurezza a tre punti
omologate.

» Tutte le cinture destinate a fissaggio del dispositivo di ritenuta sulla vettura e quelle che
trte;tter)glor}o il bambino devono essere tese. Le cinture non devono inoltre essere
attorcigliate.

» Assicurarsi assolutamente che le cinture addominali vengano applicate il piu in basso
possibile, in modo che trattengano correttamente il bacino.

. S.te e ?tato fortemente sollecitato in occasione di un incidente, sostituire il dispositivo di
ritenuta. |

» Attenzione: E pericoloso modificare, integrare o in qualsiasi modo il dispositivo di ritenuta
senza l'autorizzazione delle autorita competenti e non rispettare scrupolosamente le
istruzioni per il montaggio fornite dal produttore.

» Proteggere il seggiolino dalle radiazioni del sole dirette.

» Attenzione: Non lasciare il bambino incustodito nel dispositivo di ritenuta.

. Fissaretsuﬁicientemente colli o altri oggetti che, in caso di incidente, potrebbero causare

erimenti.

* Non usare il dispositivo di ritenuta per bambini senza il coprisedile.

|l coprisedile & parte integrale del dispositivo di ritenuta e hon deve essere sostituito con
altri non indicati dal produttore.
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» Durante il montaggio, le parti rigide e quelle in materiale sintetico non devono rimanere
incastrate.

* Usarei Eassanti delle cinghie solo come raffigurato nel disegno.
» ATTENZIONE: Questo prodotto non soddisfa i requisiti della EN 12790 sulle sdraiette!

« _ Non usare questo prodotto come sdraietta.

Cura e manutenzione

» Osservare il contrassegno sul tessuto.

» Controllare regolarmente la funzionalita del’impugnatura, chiusura delle
cinture, fermi, sistemi delle cinghie e cuciture.

«__ Pulire, manutentere e controllare regolarmente questo prodotto.

Advarselshenvisninger bilszeder

+ Dette produkt er egnet til barn med en veegt fra 0 til 13 kg.

» Kun egnet til brug | de opferte karetgjer, der int. ECE —bestemmelse nr.16 eller en anden
sammenlignelig standard er udstyret med en godkendt trepunkts sikkerhedssele.

« Alle seler, der er beregnet til fastggrelse af tilbageholdelsesindretningen i karetgjet skal
veere stramme og selerne, der holder barnet, skal ligge stramt til. Desuden ma selerne
ikke veere snoede.

+  Veer ubetinget opmaerksom pa, at baekkenselerne sidder s& langt nede, som muligt,
saledes at baekkenet holdes rigtigt.

+ Udskift tilbageholdelsesindretningen, hvis den blev steerkt belastet ved en ulykke.

* Advarsel: Det er farligt pa nogen made at aendre eller supplere
tilbageholdelsesindretningen uden tilladelse fra den ansvarlige myndighed, og ikke ngje
at felge de fra fabrikanten angivne monteringsvejledninger for
tilbageholdelsesindretninger.

* Beskyt seedet mod direkte solindfald.

* Advarsel: Lad ikke dit barn veere uden opsyn i din tilbageholdelsesindretning.

. ﬁ|ktre ?(iglagte eller andre genstande, der kan forarsage kvaestelser ved et sammenstad

ilstreekkeligt.

« Benyt ikke barnetilbageholdelsesindretningen uden saedebetreek.

» Seaedebetreekket er en integral del af tilbageholdelsesindretningen og ma ikke udskiftes

med et andet ikke af fabrikanten angivet betreek.

Faste dele og kunststofdele ma ikke klemmes ved monteringen.

Anvend kun selefgringen, som vist pa tegningen.

Advarsel: Dette produkt opfylder kravene i EN 12790 for bgrneliggesaeder!

Brug ikke dette produkt som bgrneliggesaede.

Pleje og vedllgeholdelse

» Veer venligst opmeerksom pa tekstilmaerkningen.

» Kontroller funktionaliteten af baerehandtag, selelas, laseanordninger,
selesystemer og sgm regelmaessigt.

«_ Rens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.

Varoitukset turvaistuimille

» Tuotetta voivat kayttaa lapset, joiden paino on 0-13 kg.

» Voidaan kayttaa vain ajoneuvoissa, jotka on varustettu ECE-saanndn nro 16 tai muun
verrattavissa olevan standardin mukaisella koImiEistevyéllé.

 Kaikki ajoneuvon turvalaitteiden kiinnitykseen tarkoitettujen véiden on oltava kireéll3, ja
voiden, Joilla lapsi turvataan, on oltava tiukassa. Vyot eivat saa mydskaan olla kierteella.

. H'L|:O!eh i siita, etté lantiovyOt asetetaan niin alas kuin mahdollista, jotta lantiota tuetaan
oikein.

+ Vaihda turvalaitteet, jos ne ovat onnettomuudessa joutuneet rasituksen kohteeksi.

» Varoitus: On vaarallista muuttaa turvalaitteiden ominaisuuksia ilman vastuullisen
viranomaisten lupaa, tehda niihin muutoksia tai olla noudattamatta turvalaitteiden
valmistajan antamia asennusohjeita.

» Suojaa turvaistuin suoralta auringonpaisteelta.

« Varoitus: Ala jata lasta koskaan yksin turvalaitteeseen.

» Varmista matkatavarat ja muut esineet niin, ettd ne yhteentérmayksessa eivat voi
aiheuttaa vammoja.

» Lasten turvaistuimia ei saa kayttaa ilman istuimen paallysta.

» Istuimen paallys on turvalaitteen oleellinen osa, ja sen saa vaihtaa vain valmistajan
hyvaksymaan paallykseen.

» Kiinteat osat ja muoviosat eivat saa kootessa joutua puristuksiin.
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+ Voiden johtimia saa kétytté_'a' vain piirustuksessa esitetylld tavalla. )

*  VAROITUS: Tama tuote ei ole babysitterien vaatimukset maarittelevan standardin EN
12790 mukainen!

« _ Al kaytg tata tuotetta babysitterina.

Hoito ja huolto

» Ota huomioon tekstiilimerkinta.

+ Tarkasta sdanndllisesti kantosangan, vyolukon, lukitsimien, voiden ja saumojen kunto.
« __ Puhdista, hoida ja tarkasta tuote sdannollisesti.

Varningsanvisningar bilbarnstol

* Denna produkt ar avsedd 16r barn med en vikt mellan 0 och 13 kg.

» Endast for anvandning i de ugpréknade fordonen, som ar utrustade med trepunktsbalte
som &r godkant enligt ECE —bestdmmelse nr16 eller andra jamforbara standarder.

» Alla balten som anvands for att fasta bilbarnstolen i fordonet maste vara spanda, och
baltena som barnet spanns fast med maste ligga stramt mot kroppen. Dessutom maste
béltena ligga rakt och inte har snott sig.

. Dlé m?lstcte se till att hoftbanden laggs sa langt ner som mgjligt, sa att hoften halls fast
ordentligt.

+ Byt ut bilbarnstolen om den har belastats kraftig%t vid en olycka.

. Varning}; Det ar farligt att foréndra eller komplettera bilbarnstolen om inte ansvarig
mynkciig et gett sitt tillstand. Dessutom maste tillverkarens monteringsanvisning foljas

exakt.

Skydda stolen mot direkt solstralning.

Varning: Léamna inte ditt barn utan uppsikt i bilbarnstolen.

Sakra vaskor och andra foremal tillrackligt, som kan foérorsaka skador vid en olycka.

Anvand inte bilbarnstolen utan kladsel.

Kladseln ar en del av bilbarnstolen och far inte bytas ut mot nagon annan kladsel an den

som tillverkaren angivit.

Fasta delar och plastdelar far inte klAmmas fast vid monteringen.

Anvand baltesledaren endast s& som visas pa ritningen.
VARNING: Denna produkt uppfyller inte kraven enl. EN 12790 fér babysitters!

Anvand inte denna produkt som babysitter.

B Skotsel och underhall

» Beakta skotselradet pa textilien.

« Kontrollera regelbundet att barhandtaget, béalteslaset, forreglingarna, baltsystemen och
sbmmarna fungerar.

- Rengor, varda och kontrollera denna produkt regelbundet.

B Advarsler barnebilsete

» Dette produktet er egnet for barn med en vekt pa 0 til 13 k%;.

» Erkun egnet for bruk i de oppfarte kjgretayene som er utstyrt med det tillatte
trepunktsbeltet int. ECE regulering nr.16 eller iht. andre standarder som kan
sammenlignes.

+ Alle belter som skal brukes for a feste innretningen pa kﬂ'(z:ret(ayet ma veere strammet, og
beltene som skal holde barnet ma legges stramt pa. | tillegg ma en ikke dreie beltene.

. \./ﬁr OBS pa at bekkenbeltene legges pa sa dypt som mulig, slik at bekkenet holdes
riktig.

. Skii? ut innretningen hvis den ble belastet sterkt ved en ulykke.

» Advarsel: Det er farlig & bruke innretningen pa annen mate enn tillatt fra ansvarlig
myndighet, utfgre endrinfger eller supplementer eller a ikke felge produsentens
monteringsveiledninger for innretningen ngyaktig.

» Beskytt setet mot direkte sol.

» Advarsel: La aldri barnet veere alene i setet.

» Bagasje eller andre gjenstander ma sikres tilstrekkelig, slik at disse ikke kan forarsake
skader ved ulykker.

+ Barnesetet ma ikke brukes uten setetrekk.

+ Setetrekket er en del av innretningen og ma ikke skiftes ut med andre enn de som

anbefales av produsenten.

Stive deler og kunststoffdeler ma ikke klemmes fast ved montering.

Far beltet kun slik som det vises pa tegningen.

ADVARSEL: Dette produktet tilsvarer ikke kravene til EN 12790 for liggestoler for barn!

Ikke bruk dette produktet som liggestol for barn
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Pleie og vedlikehold

* Veer oppmerksom pé tekstilmarkeringen.

. #(ontroller regelmessig at baerebgylen, beltelasen, sldene, beltesystemene og semmene

ungerer. , . S ,

[TpogIdoTTOINTIKES UTTOBEICEIS MaIdIKO KABITQ QUTOKIVITOU

« To Traﬁc')v TTPOIOV €ivail KATAAANAO yia TTaidid Bapoug atro 0 éwg 13 kg

*  KataMnAo yia xprion povo ata avagepBivra oxgpam, 10U B108ETOUV {WVn agPaAsiag
TPIWV oNUEiwyY, eyKeKpIpEvn Baael NG pubuiang ECE Ap. 16 1 GAwv TTapopoiwy
TTPOTUTTWV.

»  OAeg o1 {wveg, TTou TTpoopigovTal yia OTrAPIEN TOU CUCTAPATOG GUYKPATNONG OTO OXNUa,
TTPETTEI VA EiVOI TEVTWUEVEG KOI QUTEG, UE TIG OTTOIEG SEVETAI TO TTAIdI, VA EIVAI OQIXTA
Oepéveg. Etmiang, ol {wveg dev TTPETTEN VA Eival TTEPIECTPEPUEVEG.

* O wveg AekavNG TTPETTEI VA GOPIOUVTAI OTO TTIO KATW YIVETAI, WATE N AEKAVN VA KPATIETON
owarTa.

*  AVTIKOTOOTAOTE TO GUATNUA GUYKPATNGNG, OE TTEPITITWAT TTOU ETTIPOPTIOTNKE £VIOVA O
aTuxnua.

. I‘Ipoagorroinor]: Eivan emmikivéuvn Tuxov aAAayr| rj GUUTTARpwan Tou OUCTf]pGTOg
OUYKPATNONG KA’ OTTOIOVBATIOTE TPOTTO XWPIG £YKPION TNG APUODING apyig, KABWS Kal N
pN THPNON TWV 0BNYIWV EYKATAATAONG GUGTNRATWY GUYKPATNONG, TTOU divovTal aTréd Tov
KOTAOKEUAOTN.

* [lpooTaTeveTe TO KABIOWA OTTO TNV AUEGN NAIOKH OKTIVOBOAIQ.

» T[poeidotroinan: Mnv a@rveTe 1O TTaIdi 0O HOVO XWPIG ETTIBAEWN 0TO oUCTNUA
guykparnang!

*  AJQOaAICeTe ETTAPKWG BANITOEG KOl GAAQ QVTIKEIUEVQ, TTOU Ba pTTOpOUCAV, OE TTERITITWAN
guyKpouang, va TIPOKAAETOUV TPAUMATIOUOUG. o ,

Mnv )S\pnomonowns TO TTAIBIKO OUATNPA TUYKPATNONG XWPig KAAUPUA yia To KGBigpua.

* To KaAupua Tou KOBIoPATOG €ival EVA EVOWHPATWUEVO pspo& TOU GUOTAMATOG
OUYKPATNONG Kal OEV ETTITPETTETAI VO AVTIKOTAOTOBE] atrd GANO, EKTOG ATTO AUTO TTOU

QVAPEPEI O KATATKEUOOTNG.

*  AKQUTITA TEPAXIA KOl TTAADTIKA OTAV GUVOPUOAOYOUVTaI BEV TTPETTEI VO UTTAOKAPOUV.

. nggonomns TOV 00nY0 TNG {wvNg POVoV OTTwg deixvel TO OXEDIO, )

I IAOTOIHZH: Auté To TTPOIGV BEV AVTATTOKPIVETAI OTIG ATTAITATEIG TOU TTPOTUTTOU

EN 12790 yia pIAGE !

« _ Mnv XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV AUTO aav PIAGE

£QITTOINGN KOl oUVTNENON

*  [pOTEXETE TNV UPATUATIVN ETIKETAL. ) ) ,

- E ay)sf;s TOKTIKA TN A§|Toupy|K9T%Ta NG XEIPOAARNG, TNG ag@aAeiag TG wvng, Twv
Q0QANgEWY, GUATNUATWY TTPOTOECNG KAl PAPWV. ,

«_ KaBapileTe, TIEPITTOIEITTE Kl EAEYXETE TO TTAPOV TTPOIOV TOKTIKA.

S I'Ipeqynpexﬂamu/le YKa3aH/A JETCKOE aBTOMODUITBEHOE cnoeHese

» OT0 usaenve npegHasHadeHo onga geten ¢ Becom oo 13 kr.

* Mcnonb3oBaTh TOMbKO B YKa3aHHbIX aBTOMOOMINSX, KOTOPbIE OCHALLEHbI CUCTEMOM
pemMHer 6e3onacHocTy «3-MyHkTa» cornacHo lNpasuny Ne 16 nnm e cpaBHUMbIM C HUM
cTaHOapTOM.

* Bce pemHun, koTOpble NpeaHasHayYeHbl AN YKPEnneHs CMCTEMbI PErynMpPOBKU
CMWHKV Ha aBTOMOGMNE, AOMKHbI ObITb HATAHYTHI, 8 PEMHW, MPeAHa3HaYeHHbIe Ans
pebéHKa, AOMKHbI ObITb TYro HanoXeHbl Ha pebéHka. Kpome Toro oHn He A0MKHbI ObITb
nepeKkpyyeHsb!.

+ Obs3atenbHO cnegute 3a Tem, YTo6bl HabedpeHHbIE PpeMHM Bbinm HanoXeHbl Kak
MOXHO HWXe, ANt TOro YTOObl MPaBUIIbHO YAEPXKMBATEL HUXKHIOK YacTb Tena.

* CwmeHuTe cuctemMy yaepkaHus CrHKK, €Chv Ha NoABeprnach CUIMbHOW Harpyske npu
aBTOAOPOXXHOM MPOUCLLECTBUM.

» [pegynpexaeHve: KpariHe onacHO N3MEHATb U AONOMNHATL Kakum nmbo obpasom
CUCTEMY yAEePXaHWs CNMHK 6e3 paspeLLeHnsi COOTBETCTBYHOLLETO YUPEXAEHUS NI XKe
He CTPOro criegoBaTh MHCTPYKLUMMW MO MOHTaXy, NPeanvMCcaHHyt0 U3roTOBUTENEM.

e 3awuwiante cuaeHve oT NPSIMOro CONMHEYHOrO U3NyYeHs.

» [penynpexaeHune: Hukoraa He octaBnanTe pebeéHka 6e3 npucmoTpa B 3TOM CUAEHUN.

*  YKpennawTte gocTaTtouHbIM 06pa3omM AOPOXKHbIE CYMKW UK Apyrue npeamMeThbl, KOTopble
B cnyyae ATl MoryT npuBecTn K HAHECEHUIO TENECHBIX NMOBPEXAEHNI.

* He nonb3yuteck cucteMol ykpenneHusi cnvuHkm 6e3 yexna.
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* Yexon sBNSETCA HEOTHEMIIEMOW YacCTbIO CUAEHMWS 1 ero Herb3s 3aMeHsATb Kakum nnbo
OPYrM, He paspeLUEHHBLIM U3rOTOBUTENEM.

» KecTkue u nnactmaccoBble AeTanu He AOMKHbI 3aXKMMaTbCs BO BPEMSI MOHTaxa.

* Ob6s13aTenbLHO NPOTArMBaNTE PEMEHb, KaK NMoKa3aHo Ha PUCYHKE.

« [PEOYMNPEXOEHWE: 3ToT npogyKT He cooTBeTcTBYET TpebosaHmam EN 12790 ons
OETCKNX CUAEHUIA C OTKUOHOW CMUHKOW!

« _ He ncnonb3yiite 3TOT NPOAYKT B KAYECTBE AETCKOrO CUAEHbS C OTKUOHOW CMIMHKOM.

@ Yxon n obcnyxnsaHmne

» QO6paTnTe, noxanyncra, BHUMaHNe Ha MapKUPOBKY TEKCTUMY. .

» [loxanywcTa, perynsipHoO NpoBepsinTe OENCTBME NEPEHOCHON PYYKM, 3aMKa PEMHEN,

VKCUPYHOLLMX YCTPONCTB, CUCTEMbI PEMHEW U KAYECTBO LUBOB. _ .

s _ PerynsapHo npoBoauTe YACTKY, YXO[ 3a U3[ennem 1 KOHTPonunpywTe BCé nsgenue.

R Indicatii de avertizare pentru scaunele de masina

« Acest produs este conceput pentru copii cu o greutate intre 0 si 13 kg.

+ El se preteaza exclusiv la utilizare in vehiculele precizate, dotate cu centura de siguranta
in trei puncte conform reglementarii ECE nr. 16 sau avizata dupa alte standarde similare.

» Toate curelele destinate fixarii la vehicul a dispozitivului de sprijinire a spatelui trebuie sa
fie incordate, iar centura cu care este tinut copilul trebuie sa fie aplicata in stare intinsa.
In plus, curelele nu au voie sa stea rasucite.

» Aveti neaparat grija ca centurile pentru bazin sa fie aplicate cat mai jos posibil, astfel
incét bazinul sa fie sustinut corect.

* In cazul in care dispozitivul de spri%'inire a spatelui a fost puternic solicitat cu prilejul
vreunui accident, el trebuie Tnlocui

» Avertizare: Orice fel de modificare sau completare a dispozitivului de sprginire a spatelui
executata fard avizul oficiului competent sau nerespectarea instructiunii de instalare din

Eartea producatorului comporta pericole. .

eriti scaunelul de masina de incidenta directa a razelor soarelui.

 Auvertizare: Nu va lasati copilul nesupravegheat pe dispozitivul de sprijinire a spatelui.

Asigurati in mod adecvat bagajele si celelalte obiecte care, in cazul unui impact la

accident, ar putea produce vatamari.

Nu folositi dispozitivul de sprijinire a spatelui fara a fi aplicata husa scaunelului.

Husa scaunelului constituie parte integranta a dispozitivului de sprijinirea

spatelui, nefiind permisa inlocuirea sa cu vreun alt acoperamant decét cel indicat de

catre producator.

+ Cand se monteaza, piesele rigide si cele din plastic nu au voie sa se intepeneasca.

* A sefolosi ghidajul pentru centura numai asa cum este aratat in desen.
ATENTIE: Acest produs nu corespunde cerintelor de securitate EN 12790 pentru

balansoarele pentru copii!

«__ Nu folositi acest produs ca balansoar pentru copii.

& Ingrijire si intretinere

» Varugam sa aveti in vedere etichetarea textila.

+ Varugam sa verificati in mod regulat functionalitatea toartei de purtare, a inchizatorului
centurii, a blocarilor, precum si ansamblul curelelor si cusaturile.

« _ Curatati, ingrijiti si controlati acest produs in mod regulat.

I'Ipe,qyrlpe,u,MTenHM YKa3aHus ﬂ,eTCKO CTONn4e 3a Kola

» To3u npdayKT e nogxoady, 3a feua ¢ Terno ot 0 go 13 kr.

* [logxoasi 3a n3non3saHe camo B MOCOYEHUTE NPEBO3HU CPEeACTBa, KOUTO ChracHO
HopmaTuBHa ypeaba Ne 16 Ha MkoHomunyeckaTa kommcus 3a EBpona nnm cbr.

* [Opyrv CpaBHUMK CTaHOAPTV ca 06OpyABaHU C TPUTOYKOB NpeanaseH KonaH. Benyku
KOnaHu, NpegHasHadeHn 3a 3akpeneaHe Ha obe3onacsiBalyarta cuctema kbm [C Tpsidea
Ada ca obTerHaTv KakTo v npuabpXalimrte 4eTeTo KonaHu Aa ca NocTaBeHn CTerHaTo.
OcBeH ToBa KonaHWTe He bMBa fa ca yCyKaHw.

» Cregete HenpeMeHHO HagbeapeHnTe KONaHM 4a ca MOCTaBEHM KOKOTO Ce MOXe Mo-
HMCKO C Lien NpaBuiiHO NpuUabpkaHe Ha Tasa.

» CwmeHeTe obe3onacsiBalllaTa cuctema, ako e 6una sHaunTenHo NoBpeaeHa BCreacTBre
Ha KaTacTtpoda.

* BHumaHme: OnacHo e No HskakbB HaumH obesonacsiBalara cuctema ga oae
NPOMeHsiHa 1 AonbrnBaHa 6e3 pa3peLleHne Ha KOMNETEHTHOTO YUpeXaeHne, KakTo 1 4a
He 6baaTt cbbnogaBaHy TOYHO MOCOYEHUTE OT MPOU3BOANTENS MHCTPYKLMKU 3@ MOHTaX
Ha 0be30MnacuTenHn CUCTEMN.
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+ [asete cepankata oT ANPEKTHO CITbHYEBO ITbYEHME., .

+ [pepynpexgeHuve: He octassliTe geTteTo cv 6€3 Hag3op B YCTPOWCTBOTO 3a
obesonacsBaHe. 5

+ O6esonaceTe Aobpe YacTv oT Barax unu gpyru npeameTy, KoMTo B Criydan Ha COmbCbK
Ovxa JoBenu 0O HapaHsBaHUA.

* He n3nonaeante obesonacsiawoTo ctonye 6e3 kanbd.

*  KanbgbT Ha cefankaTa € CbCTaBHa YacT Ha 06e30MacaBaLLOTO CTONYe M He OuBa aa
ce NoAMeHs NPOM3BOSHO, a8 CamO C MOCOYEHUTE OT NPOM3BOANTENS Kambdu.

+ TBbpauTe enemMeHT 1 YacTuTe OT Nnactmaca He 6vBa 6baaT NpUKNeLeHn Npu
MOHTaXa.

+ KonaHuTe Aa ce U3non3eaT KakTo e yKa3aHo Ha YepTexa.

« TIPEOYTMNPEXOEHWE : MpogyKTbT He oTroBaps Ha uanckBaHusaTa Ha EN 12790 3a
6ebeLukn KowHuum!

«__ He nsnonsBanTe To31 NpoayKT kaTto 6ebeLlka KowHMLa.

C'bXpaHﬂBaHe M noagpbXKKa

*  Mons o6bpHeTe BHYMaHVe Ha MapKMpoBKaTa BbpXy TeKCTUna.

+ [lpoBepsiBanTe pedoBHO rOAHOCTTA Ha ApbXKaTa 3a NpeHacsHe, KrnovankaTa Ha
KonaHa, dmkcaTtopute, CUCTEMUTE OT KOMaHU U LUEBOBETE

«__[TouncTBarite, nogabpXanuTe U KOHTpoOnNMpanTe peJoBHO I'IB(_)'ElyKTa.

Uputstva upozorenja Sjedalo za automobi

+ Ovaj proizvod je prikladan za djecu s tezinom od 0 do 13 kg. .

+ Pogodno za koristenje samo u navedenim vozilima koja su u skladu s ECE-pravilu br.
;6 |![| ?(Eema drugim sli¢nim standardima opremljena sigurnosnim pojasom s tri tacke

ontakta.

* Svi poe'(aslevivko'_i_su namijenjeni pricvricenju s%'edala na vozilo moraju biti utegnuti, a
BOJas oji drzi dijete mora biti zategnut. Osim toga remenovi ne smiju biti uvrnuti.

azite obavezno na to da pojas za karlicu bude sto nize postavljen, tako da karlica bude
ravilno ucvrécena. o o )

+ Promjenite djecije sjedalo ako je pri nezgodi bilo jako optere¢eno. ; ;

* Upozorenje: Opasno je, diecue stjedalo na bilo koji nacin i tgez_odobrenga_ nadlezne sluzbe
mijenjati, nadopunjavati, te se strikino ne voditi proizvodacevim uputstvima za montazu
déecueg sjedala. ) . L

» Cuvaijte sjedalo od direktnog suncevog zracenja.

* Upozorenje: Ne ostavljajte dijete bez nadzora u sjedalu. ] )

. Dol_vol no osigurajte prtljagu i druge predmete koji bi u slu€aju sudara mogli prouzrokovati
ozljede.

» Dijecije sjedalo ne koristiti bez navlake za sjedalo. o

* Navlaka za sjedalo je integrani dio sjedala | ne smije biti zamijenjena nekom drugom

izuzev onom nevedenom od strane proizvodaca. =~ = )

Kruti i dijelovi od umjetnog materijala ne smiju biti ukljesteni pri ugradnii.

Pojas koristiti samo kako je prikazano na crtezu.

UPOZORENJE: Ovaj produkt ne odgovara zahtjevima EN 12790 za djecja sjedala!l

Ne upotrebljavajte ovaj produkt kao lezaljku za dijete.

Njega i odrzavanje ,

Molimo Vas obratite paznu na oznaku tekstila. oL L ;

Molimo Vas redovno provjeravajte funkcionalnost drzaCa za nosenje, kopCa remena,

ZapiraCa, pojasnih sistema i Savova. o

-. Cistite, njeguijte i kontrolirajte redovno ovaj 5>r0|zvod.
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Ha!'IOMeHI/I 3a npeaynpenysaH-e EG,D,MLLITG 3a aBTomobun

» OBoj npon3BoAa € HameHeT 3a gela co TexuHa o 0 go 13 kr. .

* [lorogeH camo 3a KOpuUCTeH-€ BO HaBeJeHUTEe BO3ura, KOu LUTO crnopen perynauujata Ha
ELLE ©p. 16 nnu apyrn cnMyHmn cTaHgap4amn ce onpeMeHn co ogobpeHnoT 6e36eaHoCeH
pPemMeH crnopen CUCTEMOT Ha TPpU TOYKW.

 Cute pemMeHu, Kon LUTO CE€ HaMEHETK 3a NPULIBPCTYBakb€ HAa CEOULLTETO 3a BO3UIOTO
MoOpa ga 614,an 3aTerHat a peMeHUTe CO KOU LUITO AETETO Ke Ce ApXU Aa 6VI,EI,aT
MNOoCTaBEHU NpUTEerHaTo. nOKpaj TOa pemeHnTe He cMeaTt fa 6I/1£l,aT npeBpTEHN.

» (Ob6aBesHo BHMMaBa|Te Ha TOa, peMeHUTE NOCTaBEeHW Kaj KapnuuaTta Aa ongart
NOCTaBEeHU LLUTO € BO3MOXHO NMOHUCKO, 3a Aa Ce OBO3MOXU ,D,06pa 3awiTnTa n ,D,06p0
OpPXewe Ha Kapnuuarta. .

e lD,OKOJ'IK)'/ Hanpasarta 3a npuuBpCcTyBak€ Ha CeAnLLITETO 3a BO3UITOTO OA HEKOja
coo6pa|<ajHa mnm ,u,pgra He3roga omna ontoBapeHa, BegHall 3aMeHeTe ja.

e I'Ipe,u,ynpe,qual-be: MacHo e HarnpaBaTa 3a NpuuBpcTyBake Ha CEAULLITETO 3a
CeauLTETO Ha Brro Koj HaYMH Be3 CornacHOCT of HaanexHarta cnyxba aa ce
“3mMeHyBa, HaaonosiHyBa Ui nak aa He ce cnefart npeunsHo oA npon3sBoanTenoT
HaBedeHUTe ynaTCcTBuja 3a MOHTUPaH-€ Ha HanpaBaTa 3a NpuuBpCTyBake€ Ha
ceanTeTo 3a BO3UI10TO.

e 3awTutete ro ceaunTeTo o AUPEKTHO COHYEBO 3padeH-e.

e I'Ipe/:l,ynpe,u,yBal-be: He ro OCTaBa|Te AeTeTo Aa cean bes Haa30p BO BawaTta Hanpasa
3a NpuuBpCTyBar-€ BO BO3USIOTO.

+ [Jenosu on Garaxot unu apyrv npeamet Tpeba fa Guaat nobpo obesbeneHu, 3a
BO CIly4a) Ha HeCpeKa Aa ce cnpe4yn HMBHO JieTake HM3 BO3UIT0TO U noBpeaa Ha
naTHuguTe.

. HGTCKOTO ceavllTe 3a BO BO3UINOTO Aa HE Ce KOPUCTU 0e3 HaBnaka 3a ceguuiTe.

aBriaKkaTta Ha CeAULLTETO € MHTEerpaneH Aen Ha HanpasaTa 3a NnpuuBpCcTyBaH€ BO

BO3WUJIOTO N HE CMee a Ce 3aMeHU 3a HeKakBa pyra HaBJ1aka OCBEH 3a TakBa, KOja LITo

€ HaBeJeHa o4 Npon3BoaAUTENOT.

. KPYTVI Oenosu n aenosu o ninactuka npu BrpagyBakeTo He cMeaTt aa 6VILI,aT
NPUKNEeLTeHN.

¢ PewmeHoOT fa ce I'IOTEG%BG_ CaMO Ha Ha4uH NpuKaXkaH Ha LpPTEXOT.
MPEOYNMPEOYBAHSE: OBoj npon3Boa He ogroeapa Ha 6aparata Ha EN 12790 3a
[JEeTCKM ceguLTa 3a nexere!
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« _ He ro ynotpebyBajTe 0BOj NPOM3BOA KaKo AETCKO CeULLITE 3a JNIEXEHE.
Hera v oapxyBatbe

Be mMonume Aa BHYMaBaTe Ha O3HaKUTE Ha TEKCTUIIOT.

Be monvme pefoBHO NpoBepyBajTe ja hyHKLMOHAIHOCTa Ha APXKaYOoT 3a HOCeHe, Ha
MEXaHU3MOT 33 3aKon4vyBare Ha PEMEHOT, Ha CONMPaYNTE, PEMEHCKUTE CUCTEMM U
LUIaBOBUTE.

+__ PefloBHO uncTeTe, HEryBajTe 1 KOHTPONMpajTe ro OBOj NMPOU3BOA,.
Ikaz bilgileri ¢cocuklar igin araba koltugu

i@ B

L]

Bu Grin 0 =13 k?\larasmdaki agirliktaki cocuklar igin uygundur.

Sadece ECE 16 No.’lu dizenlemeye gdre veya baska Kiyaslanabilir

standartlara gére onaylanmis t¢ noktali emniyet kemeri ile donatiimis olan belirtilen

araclarda kullanmak icin uygundur.

Aragtaki geri tutma tertibatini sabitlestirmek igin belirlenmis olan bittn

kemerlerin gergin olmasi ve ¢cocugu tutan kemerlerin gergin bir sekilde takilmis olmasi
erekmektedir. Ayrica kemerler ddonmds vaziyette olmamalidir.
alcanin dogru tutulmasi icin kalga kemerinin mimkin oldugunca algak takiimasina

mutlaka dikkat ediniz.

Eger geri tutma tertibati bir kaza durumunda asiri sekilde zorlanmis ise, bunu degistiriniz.

Ikaz: Geri tutma tertibatinin herhangi bir sekilde ilgili dairenin misaadesi olmadan

degistirilmesi, eklenmesi ve Uretici tarafindan geri tutma tertibatlari igin belirtilen takma

talimatlarina tam olarak uyulmamasi tehlikelidir.

Koltugu dogrudan giines isinlarindan koruyunuz.

Ikaz: Cocugunuzu geri tutma tertibatinizda gozetimsiz birakmayiniz.

Carpisma durumunda yaranmalara yol agabilecek bagajlari veya baska esyalari

yeterince guvence altina aliniz.

Cocuklar icin geri tutma tertibatini koltuk kilifi olmadan kullanmayiniz.

Koltuk kilifi, geri tutma tertibatinin entegre edilmis bir pargasidir ve Uretici tarafindan

belirtiimis baska birisi ile degistiriimemelidir.

Takarken sert pargalar ve plastik pagalar kistirlmamalidir.

Kemer kilavuzunu ¢izimde gosterildigi sekilde kullaniniz.

IKAZ: Bu Uruin yatan gocuk koltuklarr igin gegerli EN 12790 taleplerini yerine
etirmemektedir!

u Urtnu yatan gocuk koltugu olarak kullanmayiniz.

akim ve onarim

Litfen tekstil isaretine dikkat ediniz.

Latfen tasima kancasinin, kemer kilidinin, kilittemelerin, kemer sistemlerinin ve
dikislerinin fonksiyonunu duizenli olarak kontrol ediniz.

Bu urtint dizenli olarak temizleyiniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.

Vystrazne pok(}/ny detska autosedacka

Tento produkt je vhodny pre deti o hmotnosti od 0 do 13 kg.

Vhodna iba pre pouzitie v udanych vozidlach, ktoré su vybavené trojpodqvym

bezpe€nogtnym pasom, povolenym podla predpisu ECE €. 16 alebo podla inych
orovnatelnych Standardov.

Setky pasy, ktoré su urené na upevnenie zadrzovacieho zariadenia vo vozidle, musia
byt napnute a pasy, ktorymi je dieta drzané, musia byt’ prilozené v napatom stave.
Okrem toho nesmu byt’ pasy prekratené.

Bezpodmienecne dbajte na to, aby boli panvové pasy prilozené ¢o najnizsie, aby bola
{)/anvavsprévnev zadrzovana. ) ) L

ymente zadrzovacie zariadenie, ked bolo pri nehode silne zat'azené.

Vystraha: Je nebezpecné akymkolvek spésobom, bez povolenia prislusného Uradu
zadrZovacie zariadenie zmenit', doplInit’ a nie presne dodrZat' vyrobcom udané navody
pre zabudovanie zadrzovacich zariadeni.

Ochraniujte sedacku pred priamym sIneCnym Ziarenim.

Vystraha: Nenechajte VaSe dieta bez dozoru v zadrzovacom zariadeni.

Zaistite dostatocne batoziny alebo iné predmety, ktoré by mohli v pripade zrazky
spOsobit’ poranenia.

epouzivajte detské zadrzovacie zariadenie bez potahu.

Pot'ah sedacky je integralnou sti¢ast'ou zadrzovacieho zariadenia a nesmie byt
vymeneny za nejaky iny, nez aky udava vyrobca. .

Pri montazi nesmie dojst’ k zovretiu pevnych dielov a €asti z umelej hmoty.
Vedenie pasu pouzivajte iba tak, ako je znazornené na vykrese.
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*  VAROVANIE: Tento produkt nespifia poziadavky EN 12790 pre detské lezadla!
+ _ Nepouzivajte tento vyrobok ako oporné lezadlo.

Osetrovanie a udrzba

» Dbaijte prosim na oznacenie textilu.

» Skontrolujte prosim pravidelne funkénost’ nosného drzadla, zamku pasu, zaistovacich
zariadeni, popruhovych systémov a Svikov.

« _ Pravidelne Cistite, oSetrujfe a kontrolujte tento produkt.

I'Ionepep,myroql BKa3IBKU BTOM_O6IJ'IbHI CngiHHA

. Heﬁ BMPI6 NependayeHo ans Aiteri 3 saroto Big 0 4o 13 kr.

. pyaaTHWUIA TINbKU ANst TUX BKa3aHMX aBTOMODINIB siki MatoTb peMiHb 6e3nekn «Tpu
NYyHKTW», [O3BONEHOMY BignosiaHMM nyHkToMm Ne 16 PosnopsimpkeHHs EkoHOMiYHOT
KOMIcii anst €sponu abo iHLWMM NOPIBHANBHUM 3 HUM CTaHAAPTOM.

* Yci pemHi, siki nepegbayeHi B aBTOMOGiNi Anst CUCTEMU YTPUMAHHST CMIMHKU CULIHHS,
MOBWHHI BYTW HATATHYTUMM, @ PEMHI, AKUMWN YTPUMYETLCSH AUTUHA, MatOTb ByTU TiCHO
HaknageHummn. OKpiM TOro PpeMHi He NMOBUHHI By TV NepekpyveHnMM.

»  O0O0B’A3KOBO CigKyliTe 3a TUM, LLOO PEMHI, SIKi HAKIMaaaTbCA Ha CTerHa, oynu
HaknageHi skomora Huxk4e, ons Toro wob Ta3 6yB NpaBunbLHO YTPUMAHUM.

*  3aMiHITb CUCTEMY YTPUMAHHSA CMUHKU CUAIHHS, KO BOHA B pasi AOPOXKHBO-
TPaHCMOPTHOIO BUNAAKY %/na CUnNbHO NopyLueHa abo nepeBaHTaxeHa.

. onepemkeHHs: [lyxe HebeaneyHnm MoxyTb ByTn Byab-aki 3miHn abo fjoaaTtku oo
KOHCTPYKLIl CMCTEMM YTPUMAHHS CMMHKWU CUAIHHS, SIKi NPOBOASATLCA 6e3 403BONY
BIANOBIOHOI Cny>x0K, a Takoxk Te, Ko Bu He ByaeTe TOUHO crnigKyBaTu KEPIBHULTBY
BUrOTOBIIOBAYA MO MOHTYBAHHIO CUCTEMM YTPUMYBaHHS CMIMHKU CULIHHS. oL

* He paBsaiite npssMOMY COHAYHOMY BUMPOMIHIOBaAHHIO ronajati Ha cuaiHHA — obepiraiiTe
noro.

* TlonepemxeHns: He 3anvwarite Bawy aMtuHy 6e3 gornsgy B UbOMY CUAIHHI ANst
aBTOMODINS.

» [otypbyiite npo Te, Wob pedi 6araxy Ta iHLWi npeaMeT B aBToMobini 6ynu HaginHo
3akpinneHi, 60 BOHN B pa3si LOPOXHLO-TPAHCMNOPTHOrO BUNAAKY MOXYTb NPUBECTU 4O
TINECHNX YLUKOMKEHD.

* He kopuCTyiTECS OUTSAYMM CUAIHHSM A5t aBTOMOObinsa 6e3 rioro Yoxna.

*  Yoxon ansi CuAjHHS € iHTErpoOBaHOK YaCTMHOK BCIEI CUCTEMM | HE MOXe ByTH 3aMiHEHUM
)6&/,D,b AKAM HLLIWM, @ TiNbKW TaKUM, SKUIA BKA3AHO BUrOTOBIIOBAYEM.

. OPCTKi i NNacTMacoBi AeTani He NOBUHHI 3aTUCKyBaTUCA Nif, Yac MOHTaXy.

»  OGOB’sI3KOBO MPOTAryMTE PEMiHb, SIK MOKA3aHO Ha MarltoHKy.

» TIOMNMEPEDXXEHHA: Lle npogykT He Bignosiaae Bumoram EN 12790 ana gutaumnx
cuaiHb 3 BiAKWUAHOK CMMHKOHO!

He BMKOPUCTOBYITE Liei NPOAYKT B SIKOCTi AUTAYOro CUAIHHSA 3 BiOKMAHOK CMIUHKOH.

é:lOITIFIJJ, Ta O6VCJ'IyFOByBaHHFI

* bypab nacka 3sepTanTe yBary Ha MapKyBaHHS TEKCTUIMIO.

+ [MepesipsanTte, byab nacka, perynsapHo AiesfatHiCTb PyyKu, 3aMKa PeMeHiB, YCix
3aKpInnAYMX erieMeHTIB, CUCTEMY PEMEHIB | LLBIB.

s _ PerynapHQ Y1CTiTb, 0BCNYroBynTe Ta KOHTPOIOWTE AaHui BUPIG.

Vystrazneé pokyny detska autosedacka

+ Tento produkt je vhodny pro déti o hmotnosti od 0 do 13 kg.

* Vhodna pouze pro pouziti v udanych vozidlech, .kteréd'sou vybavena trojbodovym
bezpecCnostnim pasem, povolenym podle predpisu ECE €. 16 anebo podle jinych
sovnatelnych standardu. _

* VSechny pasy, které jsou urCené na upevnéni zadrzovaciho zafizeni ve vozidle, musi
byt napnuté a pasy, kterymi je dité drzené, musi byt pfilozené v napnutém stavu. Kromé
toho nesmi byt pasy prekroucene.

+ Bezpodminecnée dbejte na to, aby byly panevni pasy pfilozené co nejnize, aby byla
eanevvvspravnev zadrzovana. . . oL

* Vymeénte zadrzovaci zafizeni, kdyz bylo pfi nehodé silné zatizene.

+ Vystraha: Je nebezpecné jakymkoliv zptsobem, bez povoleni pfislusného Gradu
zadrzovaci zafizeni zménit, doplnit a ne presné dodrzet vyrobcem udané navody pro
zabudovani zadrzovacich zafizeni.

* Ochranujte sedacku pred pfimym slune¢nim zarenim.

» Vystraha: Nenechte VaSe dité bez dozoru v zadrzovacim zafizeni.

» Zaijistéte dostatecné zavazadla anebo jiné pfedméty, které by mohly v pfipadé srazky
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zpUsobit poranéni.

» Nepouzivejte détské zadrzovaci zafizeni bez potahu.

» Potah sedacky je integraini soucasti zadrzovaciho zafizeni a nesmi byt vyménény za

néjaky jiny, nez jaky udava vyrobce.

Pfi montazi nesmi dojit k sevieni pevnych dilt a ¢asti z umélé hmoty.

Vedeni pasu pouzivejte pouze tak, jak je znazornéno na vykrese.

VAROVANI: Tento produkt nesplfiuje pozadavky EN 12790 pro opérna lehatka pro déti!

Nepouzjveijte tento vyrobek jako operné lehatko.

Osetrovani a udrzba

+ Dbejte prosim na oznaceni textilu. )

*  Zkontrolujte prosim pravidelné funkcnost nosného drzadla, zamku pasu, zajistovacich
zarizeni, popruhovych systému a Svu.

+__ Pravidelné Cistéte, oSetfujte a kontrolujte tento produkt.

Flg}/elme,_ztet_esek,[gyerme autosules o o

+ Ezatermek UjszUlbtt kortol max. 13 k?”t.e,stsg’lyu yermekek részére hasznalhato.

+ Csak azokban a felsorolasban szerepl6 jarmivekben torténd hasznalatra alkalmas,
melyek a 16. szamu ECE szabalyozas vagy egyéb hasonlo szabvany szerint
engedelyezett harompontos biztonsagi 6vvel vannak felszerelve.

* Va a,menniil, a biztonsagi szerkezet jarmiiben torténd rogzitéset szolgald dvnek o
feszitettnek kell lennie, a dgyermek megtartasat szolgalo ovet pedig feszesen kell bekotni.
Mindemellett nem szabad az 6veket megcsavarni, ] o ~

 Feltetlenll Ggyelien arra, hogy a csip6 helyes tartasa érdekében a csipovek a lehetd
legmelyebben legyenek bekotve. o o

+ Cserélje ki a biztonsagi szerkezetet, ha azt egy baleset soran er0s terheles érte.

+ Figyelmeztetés: A biztonsagi szerkezet illetékes hatosag engedélye nekil torténd
barmilyen modositasa, kiegeszitése es a gyarto altal megadott biztonsagi szerkezetekre
vonatkozo beszerelési Utmutatok nem pontos szem elétt tartasa veszélyes.

* Ovja az Ulest a kbzvetlen napsugarzastol. ] .

+ Figyelmeztetés: Gyermekét ne hagyja feligyelet nélkil a biztonsagi szerkezetben.

» Biziositsa megfelel6en a pogg&/aszo at vagy az egyéb olyan targyakat, melyek ttkzés
eseten seériléseket okozhatnak. o o

* A gyermekeknek készlilt biztonsagi szerkezetet ne hasznalja tléshuzat nelkdil.

e Az lléshuzat a blztonség‘;(l szerkezet szerves része és a gyarto altal megadottol eltérd
huzatra nem cserélhetd ki.

* A merev elemeket és a mianyagbol készillt elemeket beszerelés kbzben nem szabad
beszoritani.

* Az dvvezet6 csak a rajzon bemutatott modon alkalmazhato. o

* FIGYELMEZTETES: Ez a termék nem felel meg az EN 12790 gyermek pihendszékekre
vonatkozo kévetelményeinek!

« _Ezt a terméket ne haszné?a gyermek pihen&székkeént.

Apolas es karbantartas

+  Kérjik, tartsa szem elétt a textil jeldlését.

» Kérjik, rendszeresen ellendrizze a hordoz6 kengyel, az évzar, a reteszek, az 6vrendsze-
rek és a varrasok funkcionalitasat. )

+_ Rendszeresen tlsztogiassa, apolja és ellendrizze a terméket.

Wskazowki ostrzegawcze Fotelik samochodowy

« Ten Produkt jest przeznaczony dla dzieci o wadze ciata od 0 do 12 kg.

* Fotelik przeznaczony wytacznie do uzytkowania w wymienionych pojazdach, ktore
wedtug przepisow ECE nr 16 lub innych poréwnywalnych standardéw sg wyposazone w
\3}\-/pun towe pasy bezpieczenstwa.

. szystkie pasy, ktore stuzg do mocowania fotelika do pojazdu, musz:% by¢ naprezone a
pasy, ktérymi przytrzymywane jest dziecko, musza by¢ napiete. Poza tym pasy nie mogg
zostac przekrecone.

* Nalezy koniecznie zwrécic¢ uwa%e na to, aby pas biodrowy zostat zatozony mozliwie

teboko, aby miednica dziecka byta wtasciwie przytrzymywana.

* Fotelik samochodowy nalezy wymienic, jesli zostat podany wysokim obcigzeniom
podczas wypadku. - :

+ Ostrzezenie! Jakiekolwiek zmiany, uzupetnienia fotelika samochodowego bez
pozwolenia wiasciwego orﬂanu oraz nieprzestrzeganie instrukcji montazu fotelikow
samochodowych podanych przez producenta moga by¢ niebezpieczne.
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» Nalezy chroni¢ dziecko przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

» Ostrzezenie! Nie pozostawia¢ dziecka w foteliku samochodowym bez opieki!

» Bagaze i inne przedmioty nalezy porzadnie zabezpieczy¢, aby w razie zderzenia nie
spowodowaty one obrazen ciata.

+ Fotelika samochodowego nie wolno uzywac bez powleczenia siedzenia.

* Powleczenie siedzenia jest integralng czescia fotelika samochodowego nie moze zostac
wymienione na inne niz wskazane przez producenta.

. Potdczas zabudowy nie wolno zaklinowac elementéw sztywnych i elementéw z tworzywa
sztucznego.

. Stosowa(%J prowadnice pasa zgodnie ze wskazdwkami podanymi na rysunku.

» Ostrzezenie: produkt nie odpowiada wymaganiom zawartym w normie EN 12790 dla
lezaczkéw niemowlecych.
Prosimy nie uzywac produktu jako fotelika do siedzenia dla dzieci.

Plelegnacga I konserwacja

» Prosimy przesfrzega¢ oznaczeh materiatéw tekstylnych.

+ Prosimy regularnie sprawdzac dziatanie patgka do noszenia, zamka paséw, blokad,
%ystemow pasow i sZwow. _ .

« _ Ten produkt nalezy regularnie czysci¢, konserwowac i kontrolowac.

Ettevaatusabinoud Lapse turvatoolid

+ Kaesolev toode sobib lastele kaaluga kuni 13 kg. )

» Kasutage ainult sdidukites, mis on varustatud 3-punkti turvavbdga, nagu néeb ette ECE
maarus nr.16 voi teised vorreldavad standardid.

+ Koik sdiduki seljatoe kijlgbe kinnitamise rihmad peavad olema pingul ning last hoivad
rihmad tihedalt lapse tmber. o ) . ] .

« Jalgige kindlasti, et vaagnarihm oleks voimalikult madalal ja lapse istumisasend 6|ge.

* Vahetage turvavoo vélja, kui ta on méne dnnetuse korral tugeva koormuse saanud.

* Hoiatus: Turvatooli kinnituse siisteemi muutmine ja tdiendamine tkskoik millisel moel
ilma kompetentsete instantside loata on ohtlik. Jargige tapselt tootja poolt antud

aigaldusjuhendeid.

» Kaitske istet otsese péikesekiirguse eest.

» Hoiatus: Arge jatke last jarelvalveta turvatooli istuma.

. ![(iir(}?itgge korralikult kdik pakid voi muud esemed, mis kokkupdrke korral véivad vigastusi
lekitada.

* Arge kasutage turvatooli iima sisemuseta.

» Turvatooli sisemus on turvatooli lahutamatu koostisosa ning seda ei tohi vahetada
teistsuguse kui ainult tootja poolt antud sisemuse vastu. ) )

. K6va3|d|.nang plastmassist valmistatud detaile ei tohi paigaldamise kaigus kokku suruda

ega muljuda.

d(’_?juhikut kasutada ainult vastavalt joonisel kujutatule.

 ETTEVAATUST: Kaesolev toode ei vasta EN 12790 nouetele lapsehallide kohta!
Mitte kasutada k&esolevat toodet lapsehallina!

Hooldamine ja korrashoid

+ Po6drake téhelepariu tekstiilimargistusele. o . ) o

» Kontrollige regulaarselt kandekaare, rihmaluku, riivistuste, rihmasisteemide ja Gmbluste
korrasolekut.

+ _ Puhastage, hooldage ja kontrollige toodet korrapéraselt.

Bridinajuma norades, automasinas sedekKIisi

+ Sis izstradajums ir piemérots bérniem, kuru svars ir 0 lidz 13 kg.

* lzstradajums piemeérots tikai noraditajiem transporta lidzekliem, kuri atbilstosi der ECE
direkfivai Nr. 16 vai atbilstoSi citiem salidzinamiem standartiem ir aprikoti ar akceptétajam
trispunktu drosibas jostam.

» Visam droSibas jostam, kuras paredzétas droSibas un atbalsta ierices stiprinaSanai
pie transportlidzekla, jabut nospriegotam, un siksnam, kuras notur bérnu, jabut ciesi
uzliktam. DroSibas siksnas nedrikst but sagriezusas.

» Noteikti pievérsiet uzmanibu tam, lai gurnu siksnas tiktu apliktas tik zemu cik iesp&jams,
lai gurnu dala tiktu pareizi noturéta.

+ Janegadijuma laika droSibas un atbalsta ierice tiek stipri bojata, tad nomainiet to.

+ Bridinajums: DroSibas un atbalsta ierices jebkada veida izmainisana, papildinaSana ar
citiem elementiem bez kompetento iericu atlaujas, ka ari razotaja noradito drosibas un
atbalsta ierices montazas nosacijumu preciza neieveroSana var but bistama.
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Sargajiet sedekiiti no tieSu saules staru iedarbibas. )
Bridinajums: Neatsté{let bérnu bez uzraudzibas bérnu droibas un atbalsta ierice.
PietiekoSi nodroSiniet bagazas dalas un citus priekSmetus, kas sadursmes gadijuma
varétu radit savainojumus.
Neizmantojiet bérnu droSibas un atbalsta ierici bez _pérs_e%;a.
Sédekiida parsegs ir bérnu drosibas un atbalsta ierices integréta dala un to nedrikst
mainit pret citu, kuru nav atlavis razot3js. ] o
Cietas un plastmasas detalas iemontéSanas laika nedrikst iespiest.
Lietot jostas vadiklu tikai ka noradits attéla.
BRIDINAJUMS: Sis izstradajums neatbilst EN 12790 prasibam bérnu SupuliSiem!
Ladzu, neizmantojiet 8o izstradajumu ka bérnu Stpuliti!
Kopsana un apkope
Lddzu, nemiet vera tekstilitju markéjumu.
Ludzu, regulari parbaudiet neSanas roktura, siksnas spradzes, fiks€jumu, siksnu
sistému un Suvju funkcionalitati.
Regulari tiriet, kopiet un parbaudiet 8o izstradajumu. .=~ | .
spéjamieji nurodymai, skirti automobilinei kédutei
is produktas, skirtas vaikams, kuriy svoris yra nuo O iki 13k%
Skirta naudoti tik tose transporto priemonése, kuriose pagal ECE (Europos ekonomine
komisija) taisykle Nr.16 arba pagal kitus suderintus standartus yra jmontuotas leistinas
tritasSkis saugos dirzas.
Visi dirZai, kurie skirti atraminio jrenginio prie transporto priemonés tvirtinimui, turi bati
ggrtnptl, o) dl[?al, kuriais prilaikomas vaikas - tampriai uzdéti. Be to saugos dirzai negali
uti persisuke.
Batinai jsidémékite tai, kad juosmens saugos dirzas buty kiek jmanoma tvirtai prigludes.
Juosmuo turi bati tinkamai prilaikomas.
Pakeiskite atraminj jrenginj nauju, jei jis avarijos metu buvo stipriai jtemptas.
|spéjimas: Rizikinga kokiu nors budu keisti, papildyti atraminj jrenginj be atsakingujy
IS atlg% sutikimo, taip pat nesilaikyti tiksliy gamintojo pateikty atraminio jrenginio tvirtinimo
instrukcijy.
Automog)liJlinQ kédute saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
spejimas: Nepalikite savo vaikos be priezilros greta atraminio jrenginio. .
augiai pritvirtinkite bagazg arba kitus daiktus, kurie susiddrimo atveju galéty sukelti
susizeidimo pavojy.
Vaiky atraminio jrenginio nenaudokite be sédynés apmusalo.
Sédynés a;ﬁmuéalas yra sudétiné atraminio jrenginio dalis, todél jo negalima pakeisti
kokiu nors kitu nei nurode ?amintojas.
Cietas un plastmasas detalas iemontéSanas laika nedrikst iespiest.
Lietot jostas vadiklu tikai ka noradits attéla.
ISPEJIMAS: Sis produktas neatitinka EN 12790 reikalavimy vaikiSkoms kédutéms su
atverc¢iamu atlosul!
Nenaudokite Sjo ?roduktq kaip vaikiskos kédutés su atverciamu atlo3u.
Prieziura ir techniné apziura
PraSome vadovautis skiriamaisiais Zenklais, skirtais tekstilei.
Prasome reguliariai tikrinti lankanciosios rankenos, saugos dirzo spynelés, fiksuojamujy
renﬁlmuu dirzo sistemy bei suvirinimo siuliy funkcionaluma.
askart valykite, prizitrékite ir tikrinkite §j produkta.
Opozorilna navodila avtosedeZi
Ta izdelek je namenjen otrokom s tezo do 13 kg.
Primerno le za uporabo v navedenih vozilih, ki so, v skladu z ECE predpisom §t. 16 ali s
kaknim drugim primerljivim standardom, opremljeni s tritoCkovnim sistemom varnostih
asov.
si pasovi, ki so na vozilu namenjeni pritrjevanju zadrzevalne naprave morajo biti napeti
in pasovi, s katerimi je otrok pripet, morajo biti names&eni napeti. Razen tega pasovi ne
smejo biti zaviti.
Obvezno pazite na to, da so trebusni pasovi namesceni kar se da nizko, tako da je
trebusni del pravilno pritrjen.
Zadrzevalno napravo zamenjajte, Ce je bila ob nesreci mo¢no obremenjena.
Opozorilo: Kakrsnokoli spreminjanje, dopolnjevanje zadrzevalne naprave brez odobritve
odgovornega organa in nenatan¢no upostevanje navodil za vgradnjo, navedenih s strani
proizvajalca zadrzevalne naprave, je nevarno.
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+ Sedez zas(itite pred neposredno son¢no svetlobo.

*  Opozorilo: Otroka v vasi zadrzevalni napravi ne pustite nenadzorovanega.

. Doyfljd%avarujte prtliago ali druge predmete, ki bi v primeru trka lahko povzrocili
oSkodbe.

» Naprave za zadrzevanje otroka ne uporabljajlte brez sedezne previeke.

+ SedeZna prevleka je integralen del zadrzevalne naprave in je ne smete zamenjati s

katero koli drugo, kot jo dolo¢a proizvajalec.

Toge dele in dele iz umetne mase pri vgradntji ne smemo uklesciti.

Vodilo za pas uporabljajte samo tako, kot je to prikazano na sliki.

OPOZORILO: Ta izdelek ne ustreza zahtevam EN 12790 za otroSke lezalne sedeze!

Tega izdelka ne uporabljajte kot otroSkega lezalnega sedeza

Nega in vzdrzevanje

» Prosimo, upostevaijte etiketé na tkanini.

» Prosimo, preverite delovanje nosilnega stremena, zaskocitev, sistem pasov in Sive.
« _ Redno Cistite, neguijte in kontrolirajte ta izdelek.

Upute upozorenja Sjedalo za automobil
 Ovaj proizvod je prikladan za'djecu s tezinom od 0 do 13 kg. _
+ Pogodno za koriStenje samo u navedenim vozilima koja su sukladno ECE-pravilu br.
|1(6 |It| [l)([[ema drugim sli¢nim standardima opremljena sigurnosnim remenom s tri tocke
ontakta.
+  Svi remenovi koji su namijenjeni pricvrscenju S{'edala na vozilo moraju biti utegnuti, a
remen koji drZi dijete mora biti zategnut. Osim toga remenovi ne sm|tju biti uvrnuti.
* Pazite obvezno na to da remen za karlicu bude Sto nize postavljen, tako da karlica bude
ravilno ucvrscena. o N ’
romjenite djecje sjedalo ako je pri nezgodi bilo jako optereceno. ] . .
» Upozorenje: Opasno Je.d%eqe sjedalo na bilo koji nacin i bez odobrenja nadlezne sluzbe
mijenjati, nadopunjavati, te se strikino ne voditi proizvodacevim uputama za montazu
%eqeg sjedala. . ] L
+ Cuvajte sjedalo od dlrektnog__suncevog zracenja.
* Upozorenje: Ne ostavljajte dijete bez nadzora u sjedalu. -
. Dci_vol no osigurajte prtljagu i druge predmete koji bi u slu€aju sudara mogu prouzrociti
ozljede.
. Djec'ije sjedalo ne koristiti bez navlake za sjedalo. =~ o
* Navlaka za sjedalo je integrani dio sjedala i ne smije biti zamijenjena nekom drugom
izuzev onom nevedenom od strane proizvodaca.
+ Kruti i dijelovi od umLetnoga materijala ne smiju pri ugradniji biti ukljesteni.
. P%as koristiti samo kako je prikazano na crtezu L
*  UPOZORENUJE: Ovaj proizvod ne od?ovara zahtjevima EN 12790 za djecja sjedala!

Ne upotrebljavajte ovaj proizvod kao
Njega i odrzavanje _
+ Molimo Vas obratite paznu na naznaku tekstila. s L ;

* Molimo Vas redovito provjeravaijte funkcionalnost drzaca za nosenje, kopCa remena,
zapiraCa, remenih sustava i Savova.
« _ Cistite, njegujte i kontrolirajte redovito gvaj proizvod.

Uputstva upozorenja Sediste za automobil

+ Ovaj proizvod je pogodan za decu sa tezinom od 0 do 13 kg.

+ Pogodno za koristenje samo u navedenim vozilima koja su prema ECE-pravilu br. 16 ili
Erertn?(tdruglm sli¢nim standardima opremljena sigurnosnim pojasom sa tri tacke

ontakta.

+  Svi remenovi koji su namenijeni pricvrs¢enju sedista na vozilo moraju biti utegnuti, a
BOja_S kog drzi dete mora biti zategnut. Osim toga pojasi ne smeﬂ.u biti uvrnuti.

+ Pazite obavezno na to da pojas za karlicu bude $to nize postavljen, tako da karlica bude

ravilno ucvrscena.

+ Promenite decije sediSte ako je pri nezgodi bilo jako optere¢eno.

» Upozorenje: Opasno je decije sedite na bilo koji nacin i bez odobrenja nadlezne sluzbe
menijati, nadopunjavati, te se strikino ne voditi proizvoda¢evim uputama za montazu
decijeg sedista.

+ Cuvajte sediste od direktnog suncevog zracenja.

» Upozorenje: Ne ostavljajte dete bez nadzora u sedistu.

» Dovoljno osigurajte prtliagu i druge predmete koiji bi u slu€aju sudara mogu prouzrociti

ezaljku za dijete.
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ovrede.
. ecije sediste ne koristiti bez navlake za sedisto.
+ Navlaka za sedisto je integrani dio sedi$ta i ne sme biti zamenjena nekom drugom
|zuzev onom nevedenom od strane proizvodaca.
. ym 1 AenoBM Of BELLTAYKor MaTepujana He cmejy npv yrpagkuy Aa ce yKnewre.
0jac KOPUCTUTM CaMOo KaKo je MprKa3aHo Ha LipTexy.
UPOZORENJE: Ovaj produkt ne odgovara zahtevima EN 12790 za decja sedala!

Ne upotrebljavajte ovaj produkt kao lezaljku za dete.

& Nega i odrzavanje

* Molimo Vas obratite paZnu na oznaku tekstila.

* Molimo Vas redovno proveravajte funkcionalnost drzaca za nosenje, kopCa pojasa,
Zapira€a, pojasnih sistema i Savova.

« Cistite, negujte i kontroliSite redovno ovaj proizvod.
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